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Penamaan dan Identiti Cina Muslim:

Pensempadanan, Perundingan dan Kacukan Identiti di Malaysia(
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Abstract

Naming is not a neutral and natural matter, it has cultural, historical and political meanings within a society. In the context of Malaysia’s ethnic politics and Islamic bureaucracy, naming has been used as boundary control between Muslims and non-Muslims, Bumiputera (son of the soil) and non-Bumiputra. A name will determine whether a person is accepted as Malay and able to enjoy Bumiputra privileges. A name will also determine whether a person is treated as Muslim and covered by Islamic laws. Although guidelines have been drawn by the authorities, Chinese Muslims still have space to negotiate and represent their identities through naming in everyday life. The diversity of naming forms adopted by Chinese Muslims shows the complexity of the community and the flexiblility ot their identities depending on the situation. The choice of names for their children also reflect Chinese Muslim tendencies whether to maintain their “Chineseness” to the next generation or not. Besides this, the use of Chinese Muslim names as ethnic and religion markers is flexible and can shift when the situation and actors changed. Nowadays, more and more Chinese Muslims have “hybrid” names, that contain Chinese and Islamic elements. These “hybrid” names are the result of the official policies that prohibit them to either adopt fully Islamic or Chinese names. However, these names are also used by Chinese Muslims to project their identities and challenge constitutional definition and government institutions which equate Malays with Muslims. Many Chinese Muslims now feel comfortable with their “hybrid” names as a manifestation of their resistance to re-assimilation into the non-Muslim Chinese community and total assimilation into the Malay Muslim community, as well as project their uniqueness in the Malaysian population through their names. Therefore, we may conclude that naming can be a form of state control, but it can also be a form of identity negotiation by the community.

Abstrak

Penamaan bukan sesuatu yang neutral dan alamiah, ia membawa makna budaya, sejarah dan politik dalam sesuatu masyarakat. Dalam konteks politik kaum dan pembirokrasian Islam di Malaysia, penamaan telah dijadikan kawalan sempadan antara Muslim dengan bukan Muslim, dan antara Bumiputera dan bukan Bumiputera. Penamaan akan menentukan sama ada seseorang itu diterima sebagai Melayu dan seterusnya menikmati kedudukan Bumiputera. Penamaan juga menentukan sama ada seseorang itu Muslim dan tertakluk kepada urusan perundangan, perkahwinan, keluarga dan pengebumiannya yang dikawal oleh set undang-undang Islam. Walaupun sistem penamaan telah ditetapkan oleh garis panduan pihak berkuasa, Cina Muslim masih mempunyai ruang untuk merunding dan memrepresentasikan identiti mereka melalui nama dalam kehidupan harian. Kepelbagaian bentuk nama yang digunakan oleh Cina Muslim telah menunjukkan terdapatnya kompleksiti dalam komuniti tersebut, mahupun kebolehubahan identiti seseorang mengikut keadaan. Pemilihan nama untuk anak pula memperlihatkan kecenderungan Cina Muslim untuk mewarisi identiti kecinaan kepada generasi akan datang atau tidak. Di samping itu, penggunaan nama Cina Muslim sebagai penanda identiti etnik dan agama juga adalah fleksibel dan boleh berubah apabila keadaan dan pelakunya berubah. Kini, semakin ramai Cina Muslim yang mempunyai nama bersifat kacukan yang menggabungkan kedua-dua nama Islam dan nama Cina. Nama kacukan ini adalah hasil daripada dasar pihak berkuasa yang tidak membenarkan mereka menggunakan nama Cina atau nama Islam sepenuhnya, namun nama ini juga telah digunakan oleh komuniti pemeluk Islam Cina untuk mempresentasikan dan menonjolkan identiti “Cina Muslim” yang mencabar definisi perlembagaan dan institusi kerajaan yang sering memberkaitkan Melayu dengan Islam. Kini, kebanyakan Cina Muslim kian selesa dengan nama bersifat kacukan di mana mereka menentang asimilasi semula ke dalam komuniti Cina Bukan Muslim dan menolak asimilasi total ke dalam budaya Melayu, dan seterusnya menonjolkan keunikan mereka dalam populasi Malaysia melalui nama kacukan mereka. Maka it, mungkin dapat disimpulkan bahawa penamaan itu boleh dijadikan sebagai bentuk kawalan autoriti, dan ia juga boleh dijadikan sebagai medan perundingan identiti untuk sesuatu komuniti.

Ada apa dengan nama? Nama dan Identiti

Sistem penamaan yang diguna pakai oleh rakyat Malaysia mengikut etnik dan agama mempunyai latar belakang  sosial dan maksud politiknya. Di Malaysia, selain merupakan penanda dan simbol identiti etnik, agama dan jantina dalam kehidupan harian, nama turut dijadikan satu sempadan dalam konteks urusan pentadbiran atau birokrasi di Malaysia, terutamanya untuk menunjukkan sama ada seseorang itu Bumiputera dan boleh mendapat faedah di bawah statusnya, atau Muslim dan akan tertakluk di bawah undang-undang Islam.

Penamaan orang Cina (kebanyakan bukan Islam) di Malaysia biasanya mengandungi dua unsur, iaitu dimulakan dengan nama keluarga yang diwarisi daripada pihak ayahnya, dan diikuti dengan nama terberi. Penterjemahan nama Cina dalam tulisan rumi di Malaysia biasanya berdasarkan sebutan dialek, maka ia dapat mencerminkan identiti dialeknya.
 Manakala penamaan orang Melayu Islam biasanya adalah berdasarkan corak penamaan Muslim di Arab, iaitu mempunyai dua komponen yang dipisahkan dengan satu elemen yang menunjukkan gender, yakni “bin” untuk lelaki dan ‘binti” untuk perempuan. Corak nama dimulakan dengan nama terberi dan kemudiannya “dibin/ bintikan” kepada nama ayahnya. Perbezaan utama antara kedua-dua corak penamaan ialah penamaan orang Cina mewarisi nama keluarga yang menunjukkan salasilah keluarga, manakala penamaan orang Melayu lazimnya tidak mempunyai nama keluarga. Di samping itu, orang Melayu Muslim di Malaysia biasanya memakai nama Islam yang asalnya dari Arab, Turki dan Parsi (Mak, 2000:17).
 Manakala, jarang terdapat Cina bukan Muslim yang memakai nama Islam sebagai nama gelaran mereka.
 Perbezaan corak penamaan telah menimbulkan persoalan yang sering menjadi isu di kalangan pemeluk Islam Cina, di mana adalah dianggap secara umum dahulunya mereka biasanya dikehendaki untuk menukar nama Cina asal mereka kepada nama yang lebih bersifat “kemelayuan”. 


Namun perbezaan dan penggunaan corak nama bukannya sesuatu yang alamiah, ia banyak dipengaruhi oleh pergolakan politik dan budaya. Kesedaran budaya dan identiti boleh dibentuk melalui nama berkaitan dengan konteks dan situasi sesuatu masyarakat. Misalnya, sekitar tahun 1945, ramai Muslim dari Tapanuli, Sumatera menggunakan semula nama-nama marga (klan) mereka daripada hanya memakai nama Islam, misalnya Baharuddin menjadi Baharuddin Siregar, Mansur menjadi Mansur Lubis dan Tahir menjadi Tahir Situmarong. Ini dianggap sebagai satu respon negatif terhadap gerakan nasionalist Bangsa Melayu yang dilancarkan oleh Melayu di Tanah Melayu, kerana selepas keruntuhan kerajaan Melayu, identiti Melayu tidak lagi menarik bahkan merupakan satu liabiliti, maka ramai orang Batak telah melepaskan identiti dan budaya Melayu dengan menggunakan semula nama-nama marga Batak (Ariffin, 1993:82-83).Dengan perubahan corak nama, boleh dikatakan bahawa kaum Batak telah “keluar Melayu” dan “kembali kepada identiti Batak”.  

Selain itu, berbeza dengan nama Melayu Muslim yang agak bersatu di Malaysia, sistem penamaan di Indonesia amat berbeza dan bergantung pada kawasan dan budaya setempat. Kebanyakan Muslim di Indonesia, misalnya Jawa Muslim masih menggunakan. sistem nama adat dan tidak menggunakan nama Islam sepenuhnya, ini mungkin kerana proses Islamisasi yang berbeza di kedua-dua  negara tersebut (Mak, 2002:77, 86).
 Dalam kajian Melayu-Java di Johor, Miyazaki (2000:83) menyatakan bahawa walaupun generasi kedua dan ketiga mereka sering mempunyai nama Melayu Muslim seperti orang Melayu, ayah mereka kebanyakan mengekalkan nama Java. Maka itu, apabila nama Java ayah mereka “dibin/ bintikan” kepada nama mereka, maka keturunan Javanya dapat diperlihatkan melalui nama.

Nagata (1993:527) pula mengatakan sekiranya Jawi Peranakan atau Darah Keturunan Keling (DKK) ingin mengekalkan identiti uniknya, mereka mungkin akan mengekalkan sistem penamaan “a/l”  (anak lelaki) atau “a/p” (anak perempuan) dan bukan “bin/ binti” dalam kad pengenalan.
 Selain itu, pengkaji juga pernah bertemu dengan beberapa orang Asli yang mempunyai nama Melayu Muslim dalam kad pengenalan sedangkan mereka bukannya Muslim, kerana nama tersebut diberi kepada mereka oleh pegawai ketika pendaftaran sijil kelahiran anak.
 Untuk masyarakat Baba pula, mereka tidak menekankan penamaan sebagai simbol identiti Baba kerana ia tidak dapat membezakan antara Baba dan Cina Bukan Baba. Keberkaitan nama Baba dan identitinya dapat diperlihatkan dalam kes di mana beberapa orang Baba telah ditangkap bersama kawan-kawan Melayunya kerana tidak berpuasa ketika bulan Ramadhan. Kefasihan mereka dalam bahasa Melayu dan ketidakmampuan untuk bertutur dalam Mandarin tidak dapat meyakinkan kepada pegawai bahawa mereka adalah orang Cina (bukan Islam) dan bukan Melayu (Muslim), akhirnya nama Cina dalam kad pengenalan mereka yang menyakinkan pegawai bahawa mereka adalah Cina (Tan, 1988:106).

 Seterusnya, penamaan Cina Muslim di Malaysia akan dibincangkan dalam bab ini, dengan menunjukkan bagaimana pihak berkuasa cuba menetapkan corak penamaan untuk pemeluk Islam Cina demi membentuk identiti mereka dan mengisahkan bagaimana Cina Muslim berunding dengan identiti mereka melalui pemilihan nama. 

Sistem Penamaan Hui dan Perubahannya

Ketika Dinasti Ming, Orang Hui dititah oleh empayar untuk menukar nama Arab atau Parsi kepada nama Cina. Kebanyakan mereka memakai nama keluarga isteri, namun ada banyak juga yang memilih satu suku kata daripada nama Muslim sebagai nama keluarga Cina mereka. Misalnya, Ma, Mu, Da, Ha, Sha dan Yu, adalah berasal daripada Muhammad, Murad, Dawood, Hassan, Said dan Yusuf. Ini menjelaskan sebab kebanyakan nama keluarga orang Hui tidak wujud dalam catatan tradisi nama keluarga Cina (Ma, 1996:54). Pada masa kini, kebanyakan orang Hui di China menggunakan sistem nama yang menggabungkan nama Cina dan nama Muslim (ataupun juga digelar nama Kitab untuk orang Hui). Mereka mempunyai nama pertama Muslim yang berasal dari Arab atau Parsi, seperti Muhammad, Ali, Aishah, Fatimah dan sebagainya, di samping nama keluarga dan nama Cina. Contohnya ialah , seperti Ibrahim Ma Tien Ying. Orang Hui telah di “Han”kan dalam banyak aspek, khususnya penggunaan bahasa Mandarin dan sistem penamaan, hanya yang membezakan mereka ialah pemelukan agama Islam. 


Dalam temu bual sepanjang kajian saya, seorang ulama dari China yang bekerja di PERKIM, pula mengatakan bahawa terdapat sebilangan Cina di Malaysia sebenarnya berasal daripada Hui, misalnya mereka yang mempunyai nama keluarga Beh atau Ma, Ding, Pea dan sebagainya. Namun kebanyakan mereka telah diasimilasikan ke dalam kelompok Cina tempatan dan bukan sahaja tidak mengamalkan ajaran Islam, bahkan tidak mengetahui asal sebenar mereka. Mereka ini juga tidak lagi memakai nama Islam yang mencerminkan identiti agama mereka. Selain itu,  ramai yang percaya bahawa nama keluarga orang Melayu yang sering dipakai di Pantai Timur, seperti ‘Wan’ dan ‘Nik’, menyerupai nama keluarga Cina ‘Wan’ dan ‘Nie’. Ada kemungkinan mereka ini berasal dari keturunan Cina Muslim yang sama.
 Selain itu, ada juga keturunan Hui di Malaysia yang telah diasimilasikan ke dalam masyarakat Melayu dengan pelepasan nama keluarga Cina mereka. Ketika menyifatkan proses asimilasi orang Hui di Terengganu, Tan (1991:107) mengatakan Islam dan enkulturasi mendorong mereka untuk identifikasi dengan Melayu, di mana mereka masih mengetahui asal Cina mereka pada awalnya, namun kehilangan bahasa Cina dan tidak mewariskan nama keluarga kepada generasi muda telah melengkapkan proses asimilasi mereka ke dalam masyarakat Melayu.  


Orang Hui yang diasimilasikan ke dalam masyarakat Cina tidak memakai lagi nama Islam, dan sebaliknya bagi mereka yang diasimilasikan ke dalam masyarakat Melayu pula tidak lagi mempunyai nama keluarga Cina. Maka, dapat disimpulkan bahawa Identiti Hui hampir lenyap di Malaysia dengan kehilangan nama yang dapat mencerminkan identiti mereka, kebanyakan mereka menjadi orang Cina atau Melayu. Untuk keturunan Hui yang masih mewarisi identiti Hui, mereka lazimnya memakai nama yang menggabungkan nama Islam dengan nama keluarga serta nama penuh Cina, tanpa penggunaan “bin/ binti”. Misalnya, anak Nasir Ma Li yang bernama Fareea Ma Qing.
 Kebelakangan ini, juga terdapat sebilangan orang Cina yang asalnya Hui telah “memeluk semula” Islam setelah menyedari tentang asal-usul mereka. Dalam kajian saya, terdapat seorang pemeluk Islam Cina yang bernama keluarga Ma mengatakan dia “memeluk semula” (bukannya “memeluk”) Islam memandangkan nama keluarga Ma menunjukkan dia sebenarnya berasal dari golongan Islam. Dia juga mengatakan bahawa dia akan cuba menjelaskan kepada orang Cina lain yang bernama keluarga Ma supaya mereka “kembali” kepada agama asal mereka.

Pemelukan Islam dan Pertukaran Nama

Pemelukan Islam bukan sesuatu yang peribadi (private), namun juga sesuatu yang publik di mana ia membawa perubahan kedudukan seseorang pemeluk Islam dari sisi undang-undang, di samping perlu melalui proses-proses birokratik.
 Ma (1996) pernah menyatakan bahawa proses permohonan untuk menganut Islam yang rumit dan birokratik tidak menyenangkan orang Cina yang ingin memasuki Islam, apatah proses-proses yang dikenakan itu bukanlah kehendak agama itu sendiri, tetapi kehendak jabatan agama yang berkenaan.
 Di samping itu, sebagai satu proses birokratik di Malaysia, pemelukan Islam turut memerlukan pertukaran nama seseorang dalam kad Islam dan kad pengenalan walaupun bukan diwajibkan, ia adalah dinasihat atau digalakkan dan telah menjadi satu kebiasaan. Jabatan agama Islam negeri dan jabatan pendaftaran negara  (JPN) merupakan antara dua badan kerajaan (masing-masing merupakan autoriti keagamaan dan sekular) yang berurusan dengan pertukaran nama pemeluk. 

Walaupun tiada tuntutan mengikut ajaran Islam, perubahan nama selepas pemelukan Islam telah dirasionalisasikan dengan alasan, iaitu sebagai tanda identifikasi dalam masyarakat pelbagai etnik dan agama. Ketika ditemu ramah dalam kajian saya, seorang pegawai agama mengatakan bahawa, “Adalah lebih elok untuk pemeluk Islam Cina untuk menukar namanya, supaya tidak menimbulkan kekeliruan dengan Cina Bukan Muslim. Walaupun hukum Islam tidak mewajibkan pertukaran nama, namun dalam konteks Malaysia yang pelbagai etnik, adalah lebih baik untuk meletakkan nama Islam, supaya dapat membezakan mereka yang Islam dan bukan Islam.”
 Manakala Garis Panduan Penamaan Saudara Baru (JAKIM, 1998:2) pula menyatakan: 

Nama orang Islam dan bukan Islam adalah berbeza. Ia merupakan pengenalan diri seseorang, sama ada dari segi bangsa, keturunan dan agamanya. Saudara baru atau muallaf yang sebelum itu mempunyai nama asal agamanya ditukarkan kepada satu nama yang membuktikan agama baru yang dianutinya. Penamaan adalah penting, khususnya  kepada saudara baru bagi memudahkan dalam urusan kehidupan ataupun kematian.
 

Pada hal yang sama, Ma (2003:37) mengatakan  seseorang yang memeluk Islam akan diberikan kad Islam di mana nama Muslim rasmi dipaparkan pada peringkat akhir prosedur pentadbiran, dan sudah menjadi satu kebiasaan bagi pegawai agama di Malaysia meminta pemeluk Islam untuk memilih satu nama Islam, diikuti dengan bin/ binti Abdullah. Sepanjang tahun-tahun ini, terdapat banyak perubahan yang berlaku dalam corak penamaan, misalnya dengan adanya nama keluarga atau tidak, dengan adanya bin/binti atau tidak mengikut polisi jabatan agama Islam negeri yang berlainan. 

Sebagai satu formaliti yang digalakkan oleh pihak berkuasa atau amalan birokrasi negara dan bukannya tuntutan agama, penukaran nama selepas pemelukan Islam walaupun sudah dianggap satu kebiasaan dalam masyarakat Malaysia, namun ia tidak diterima sebulat-bulat oleh komuniti terlibat, khususnya pemeluk Islam Cina. Sebelum membicarakan bagaimana penamaan dijadikan sebagai satu sempadan identiti dan respon terhadapnya, isi-isi penting dua dokumen penting yang telah menetapkan panduan penamaan untuk pemeluk Islam akan cuba ditelitikan. Kedua-dua dokumen tersebut ialah Surat Pejabat Besar Pendaftaran Negara Malaysia [JPN.0.b/90-(4)] bertarikh 20 Mac 1981, dan Garis Panduan Penamaan Saudara Baru (JAKIM, 1998:2). 

Dasar Jabatan Pendaftaran Negara 1981

Menurut Ku (1997), pada tahun 1981, surat Pejabat Besar Pendaftaran Negara Malaysia telah dihantar kepada semua yang Di Pertua Jabatan Agama Negeri-negeri supaya menetapkan hanya satu nama sahaja dengan tidak menggunakan alias seperti masa-masa lepas untuk sesetengah pemeluk Islam. Nama keluarganya akan ditulis selepas nama Islam di kad pengenalan. Sebagai contoh seorang yang bernama ‘Tan Ah Chiap’ dan memilih nama Islamnya ‘Abdul Rahim’, namanya yang akan ditulis ialah ‘Abdul Rahim Tan bin Abdullah’ dan nama “Abdul Rahim @ Tan Ah Chiap” yang berbentuk alias adalah ditegah.

Ku (1997) mengatakan bahawa menurut pihak Jabatan Pendaftaran Negara, tujuan meletakkan nama keluarga adalah menunjukkan mereka ini saudara-saudara baru, tetapi bukan orang-orang Melayu atau Bumiputera.
 Oleh hal yang demikian, mereka tidak berhak untuk mendapat hak-hak keistimewaan sebagai orang Melayu atau Bumiputera di bawah Perlembagaan. Walau bagaimanapun sekiranya seseorang saudara baru itu (lelaki) mengahwini seseorang Melayu dan Bumiputera Islam dan dari perkahwinan tersebut memperoleh anak, maka anak itu bolehlah diberikan nama Melayu atau Bumiputera Islamnya dengan meninggalkan nama keluarganya.
 Dengan itu anak tersebut adalah termasuk di bawah takrif orang-orang Melayu/ Bumiputera dan berhak mendapat hak-hak keistimewaan di bawah Perlembagaan. Ini menunjukkan pemeluk Islam mempunyai kebebasan untuk memilih identiti etnik (Cina atau Melayu) dan status Bumiputera/  Bukan Bumiputera untuk anak mereka berdasarkan corak penamaan.

Manakala bagi Orang-orang Asli atau Bumiputera lain yang baru memeluk agama Islam, maka nama asalnya atau nama keluarganya bolehlah ditinggalkan sama sekali jika mereka bersetuju dan terus diberi nama Islam barunya. Ini kerana pemelukan Islamnya tidak menukarkan kedudukannya sebagai seorang Bumiputera dan mereka berhak mendapat hak-hak keistimewaan Melayu di bawah perlembagaan. 

Dasar Jabatan Kemajuan Islam Malaysia 1998

Menurut Garis Panduan Penamaan Saudara Baru yang diterbitkan oleh Jabatan Kemajuan Islam Malaysia (JAKIM) di bawah Jabatan Perdana Menteri pada 1998,  Penamaan saudara baru boleh dikategorikan kepada dua : (a) penamaan saudara baru Bumiputera (b) penamaan saudara baru bukan Bumiputera. Ia menyatakan bahawa penamaan saudara  baru hendaklah dibin atau dibintikan kepada Abdullah ataupun nama-nama Asma al-Husna
 (seperti Abdul Rahim, Abdul Rahman) yang difikirkan sesuai dan biasa dipakai dalam masyarakat Islam.

Saudara baru Bumiputera bermaksud Orang Asli di Semenanjung Malaysia dan bumiputera di Sabah dan Sarawak.
 Untuk pemeluk Islam yang mempunyai nama asal yang tidak baik dan lucah,
 ia harus ditukar dan mereka boleh mengekalkan nama bapanya dengan dibin atau dibintikan kepada bapanya. Untuk mereka yang mempunyai nama asal sebelum memeluk Islam yang berunsur keMelayuan dan keAraban yang memberi maksud yang baik, namanya boleh dikekalkan.

Saudara baru bukan Bumiputera bermaksud orang keturunan India, Cina dan lain-lain kaum. Seseorang saudara baru dalam kategori ini tidak boleh menukar keseluruhan namanya kepada nama Islam. Untuk pemeluk Cina, contohnya ialah, Tan Sun Hai tidak boleh menggunakan nama Ahmad bin Abdullah. Beberapa jenis nama Islam yang boleh dipakai telah disenaraikan seperti Ahmad Tan Sun Hai, Ahmad Tan bin Abdullah, Ahmad bin Tan Abdullah, Ahmad bin Abdullah Tan atau Ahmad Arif bin Tan. 
 Berbanding dengan dasar JPN tahun 1981, JAKIM (1998) lebih longgar dalam dasar penamaannya, dengan menawarkan lebih banyak pilihan corak penamaan dan boleh dikecualikan daripada penggunaan “bin/ binti Abdullah” jika direstui pegawai agama.


Untuk pemeluk India pula, contohnya ialah, Balakrishnan a/l Maniam boleh ditukar kepada Tajuddin Balakrishnan bin Abdullah, Balakrishnan bin Abdullah, Tajuddin bin Maniam atau Tajuddin bin Abdullah Balakrishnan. Nama yang ditegah ialah Tajuddin bin Abdullah. Adalah diperhatikan bahawa penggunaan a/l (anak lelaki) atau a/p (anak perempuan) telah ditukar kepada “bin/binti” untuk pemeluk India. Selain itu, mana-mana nama asal pemeluk yang membawa maksud nama-nama tuhan agama asalnya juga tidak boleh digunakan, contohnya Siva dan Murugan. Terdapat satu senarai nama Hindu berunsur ketuhanan yang dilampirkan pada garis panduan penamaan tersebut.

Nama sebagai sempadan Muslim / Bukan Muslim

Pemeluk-pemeluk Islam sering dinasihatkan memakai nama Islam atas alasan memilih satu nama baik dan bermakna dari segi agama, dan mudah dikenalpastikan identiti Islamnya. Namun, nama bukan hanya sebagai penunjuk identiti agama Islam seseorang Muslim dalam kehidupan harian, bahkan juga kedudukannya dalam uruasan perundangan dan pentadbiran negara. Ini kerana pembirokrasian Islam telah menyebabkan identiti Muslim merupakan sesuatu yang publik dan perlu tertakluk kepada peranan dan undang-undang tertentu yang dikawal oleh pihak berkuasa. Berbeza dengan pemeluk agama lain seperti Buddha, Hindu dan Kristian, walaupun kadangkala mereka turut mengadoptasi nama agama, namun ia bukan sesuatu yang diminta secara birokrasi dan tidak membawa impak besar terhadap kehidupan publiknya. Menurut garis panduan penamaan JAKIM (1998), penyelarasan penamaan pemelukan akan memudahkan urusan-urusan berikut:

(a) Kematian. Apabila berlaku kematian mudah dikenal pasti mayat, pengurusan    

      jenazah, pembahagian harta pusaka dan sebagainya. 

(b) Mengawal saudara baru daripada murtad dengan sewenang-wenangnya, dan 

(c) Pengenalan identiti agama seseorang. 


Walau bagaimanapun, mengikut JAKIM (1998), pembatalan nama Islam dibenarkan untuk pemeluk Islam, di mana mereka boleh menukar semula kepada nama bukan Islam sekiranya telah keluar dari agama Islam. Peraturan-peraturan Pendaftaran Negara 1990 (Pindaan 2001), Peraturan 14 yang berkaitan dengan pertukaran nama dan pembetulan butir-butir, pula menyatakan seseorang pemeluk Islam boleh menukar butir agama dan namanya di Jabatan Pendaftaran Negara dengan menunjukkan dokumen sokongan, iaitu kad memeluk Islam yang dikeluarkan olah Jabatan Agama Islam Negeri. Pertukaran butir turut boleh dijalankan sekiranya seseorang itu keluar Islam (murtad) dengan menunjukkan surat kebenaran dari Jabatan Agama Islam atau surat perintah mahkamah Syariah.
 


Menurut beberapa pegawai jabatan Agama ketika ditemu ramah, perubahan nama untuk menunjukkan identiti Islam seseorang pemeluk adalah penting agar mengelakkan berlakunya kekeliruan dalam urusan seperti kematian, pengebumian, perkahwinan,
 pembahagian harta dan pelanggaran hukum Islam memandangkan Muslim adalah tertakluk kepada undang-undang Islam dalam urusan-urusan tersebut di Malaysia. Merujuk kepada keratan akhbar lepas, banyak kes perebutan mayat pemeluk Islam Cina berlaku pada akhir 1980-an dan awal 1990an di antara jabatan Agama dan ahli keluarganya di mana pemeluk itu memeluk Islam tanpa pengetahuan ahli keluarganya. Ada kes-kes yang dibawa ke mahkamah, melibatkan campur tangan parti politik serta mengundang liputan yang besar dalam surat khabar.
 Justeru itu, ada pegawai Islam yang berpendapat bahawa, mewajibkan pemeluk Islam menukar kad pengenalan dengan serta-merta demi memaparkan nama Islam, adalah satu cara untuk mengelakkan berlaku masalah perebutan mayat.
 Dengan kata lain, bukan sahaja penukaran nama perlu ketika pemelukan Islam, seseorang yang keluar dari Islam turut perlu menukar nama semula dengan memansuhkan nama Islam supaya dia tidak akan dianggap sebagai Muslim dari segi undang-undang.


Kebanyakan Cina Muslim yang ditemui dalam kajian ini tidak menolak rasional menukar nama atau sekurang-kurangnya butir agama dalam kad pengenalan untuk tujuan identifikasi identiti agama mereka, namun yang menjadi persoalan ialah kebebasan corak penamaan yang diberi untuk mereka adalah terhad.
 Beberapa Cina Muslim dalam kajian ini juga mengatakan bahawa setelah penggunaan kad pengenalan berbentuk chip “MyKad”, pemeluk Islam tidak perlu lagi menukar nama mereka dan hanya perlu menukar butir agama mereka supaya identiti Islamnya akan terpapar dalam kad tersebut.
 Perubahan dasar kad pengenalan ini telah memberi dorongan kepada pemeluk Islam untuk mengekalkan nama Cina mereka, kerana identiti Islam untuk tujuan identifikasi birokratik dan undang-undang telah dicatitkan dalam “MyKad”, maka itu perubahan nama tidak lagi menjadi satu keperluan untuk tujuan identifikasi rasmi.

Nama sebagai Sempadan Bumiputera/ Bukan Bumiputera

Sekiranya pertukaran nama adalah perlu untuk menunjukkan identiti Islam dan memudahkan urusan seperti perkahwinan dan pengebumian, namun mengapa pemeluk Islam khususnya mereka yang bukan Bumiputera ditegah untuk menggunakan nama Islam sepenuhnya. Perbincangan seterusnya akan cuba menunjukkan penamaan bukan hanya sebagai penunjuk identiti agama, namun juga merupakan sempadan antara mereka yang harus diberi keistimewaan dan tidak harus diberi keistimewaan dalam konteks Malaysia di mana isu sering diperkaumkan, dan sistem affirmative dijalankan berdasarkan kumpulan etnik dan bukannya mengikut keperluan.


Lim (1983:234) telah  mencadangkan  bahawa usaha  kerajaan melalui Jabatan Pendaftaran Negara menghendaki pemeluk-pemeluk agama Islam mengekalkan nama atau nama keluarga asal dalam kad pengenalan sejak tahun 1981, adalah supaya mereka tidak dianggap sebagai orang Melayu dari segi pentadbiran kerajaan, demi melindungi hak keistimewaan orang Melayu dicerobohi oleh pemeluk Islam. Dia mengatakan bahawa dasar itu digubal adalah kerana terdapat orang Melayu yang bersyak wasangka terhadap motif orang-orang yang memeluk agama Islam memandangkan semakin banyak pemelukan agama Islam secara beramai-ramai dan melalui persatuan, serta terdapat orang-orang tertentu memeluk Islam dengan motif untuk berkahwin dan menikmati hak-hak istimewa orang Melayu sejak 1970an, iaitu tempoh selepas perlaksanaan Dasar Ekonomi Baru. Seorang pegawai Islam yang ditemui dalam kajian ini pula mengatakan bahawa pernah seketika pemeluk Islam Cina menggunakan hanya nama Islam dalam urusan pentadbiran, tiada orang yang dapat mengesannya sama ada dia Melayu atau Cina, dan ini telah membawa kepada berlakunya pelbagai eksploitasi untuk kepentingan sendiri. Maka, untuk menyelesaikan masalah tersebut, kerajaan telah mewajibkan pemeluk Islam untuk mengekalkan nama keluarga agar etnisiti mereka dapat dikesan melalui nama.


Lim (1983:250) menjelaskan bahawa walaupun di peringkat nasional, pemeluk-pemeluk agama Islam yang memenuhi definisi orang Melayu dari segi sosio-budaya yang tercatit dalam Perlembagaan Persekutuan boleh dianggap sebagai “Melayu”, namun dari segi pentadbiran kerajaan pemeluk-pemeluk agama Islam tidak dianggap sebagai orang Melayu sejak tahun 1981. Ini kerana dari segi pentadbiran kerajaan, apa yang menentukan sama ada seseorang itu adalah orang Melayu atau tidak ialah nama yang terkandung dalam kad pengenalan. Mereka yang mempunyai kad pengenalan yang menunjukkan nama Melayu sepenuhnya adalah orang Melayu dari segi pentadbiran walaupun mereka tidak fasih dalam Bahasa Melayu dan tidak mengamalkan cara hidup Melayu. Di sebaliknya, walaupun seseorang pemeluk agama Islam itu menerima budaya Melayu dan bertutur dengan fasih dalam Bahasa Melayu, tetapi masih mempunyai kad pengenalan yang mengandungi nama asal atau nama keluarga asal itu, maka mereka tidak dianggap sebagai orang Melayu dari segi pentadbiran kerajaan. Definisi orang Melayu dari segi pentadbiran itu adalah bertujuan untuk mencegah pemeluk Islam tertentu yang bermotif ekonomi daripada menggunakan nama Islam mereka untuk mendapat faedah di bawah status Melayu dan Bumiputera.


Lim (1983:232) telah memberi satu contoh kajian kesnya untuk menyokong hujahnya, iaitu dua orang responden telah cuba meminjam wang sebanyak RM35,000 dan RM 2,000 dari MARA tetapi telah gagal. Penolakan tersebut adalah kerana kad pengenalan mereka masih mengandungi nama asal yang membuktikan mereka adalah pemeluk-pemeluk agama Islam. Salah seorang daripada mereka telah diberitahu oleh pegawai MARA bahawa beliau tidak boleh meminjam wang MARA kerana memeluk Islam tidak bermaksud seseorang itu dapat menikmati sesuatu yang dikhaskan untuk orang Melayu. Namun seorang responden lain pula telah melabur dalam Amanah Saham Nasional dan telah berjaya meminjam wang sebanyak RM500,000 dari bank kerana dianggap sebagai orang Melayu oleh pihak-pihak yang berkenaan. Walaupun dia tidak fasih dalam Bahasa Melayu dan tidak mengamalkan cara hidup seperti orang Melayu, beliau telah dapat menikmati kedudukan sebagai orang Melayu semata-mata kerana kad pengenalannya telah ditukarkan kepada nama Melayu sepenuhnya.


Perlu ditegaskan bahawa menurut dasar JPN pada 1981, dasar pengekalan nama keluarga hanya dikenakan kepada pemeluk Islam bukan Bumiputera, di mana pemeluk Islam Bumiputera boleh menggunakan nama Islam sahaja. Secara kasarnya, pembezaan penamaan untuk pemeluk Islam Bumiputera dan bukan Bumiputera dikekalkan dalam Garis Panduan Penamaan Saudara Baru (JAKIM, 1998). Sekiranya kaum Batak telah “keluar Melayu” dengan “penggunaan semula nama marga” ketika mendapati identiti Melayu tidak lagi menarik untuk mereka sekitar tahun 1945 (Ariffin,1993:82), pemeluk Islam bukan Bumiputera khususnya Cina adalah tidak diterima sebagai “Melayu” dan “Bumiputera” oleh kerajaan kerana nama keluarga Cina harus dikekalkan dalam nama Islam baru mereka untuk melindungi hak keistimewaan Melayu dan kedudukan Bumiputera. Namun untuk pemeluk Islam Bumiputera seperti Iban Muslim, mereka dibenarkan menggunakan nama Islam sahaja kerana ini tidak mengubah kedudukan mereka yang sudah pun diiktiraf sebagai Bumiputera di bawah perlembagaan.


Ini jelas menunjukkan corak penamaan telah ditetapkan oleh pihak berkuasa untuk tujuan pembezaan antara Melayu dengan bukan Melayu, antara Bumiputera dan bukan Bumiputera, antara Muslim dengan Muslim untuk tujuan identifikasi politik. Pemeluk Islam Cina dan India dikehendaki mengaplikasikan nama Islam untuk menunjukkan identiti Islam mereka, namun tidak seperti pemeluk Bumiputera lain, mereka tidak diizinkan menggunakan nama Islam sepenuhnya, agar mereka tidak akan dikategorikan sebagai Bumiputera dan menikmati kedudukan Bumiputera. Maka itu, kita telah memperlihatkan bagaimana nama telah dimanipulasikan sebagai satu bentuk kawalan etnisiti dan penanda status Bumiputera dalam konteks pentadbiran Malaysia. Memandangkan tiada sijil penandaan status Bumiputera dalam birokrasi negara, boleh dikatakan bahawa kebumiputeraan seseorang adalah berdasarkan nama dan pemilihan etnisitinya dari segi pentabdiran rasmi. Dasar penamaan autoriti telah menetapkan nama pemeluk Islam Cina tidak boleh sepenuhnya Melayu dan tidak boleh sepenuhnya Cina. Ini telah mendorong kepada mewujudkan satu identiti “Cina Muslim” di mana tidak seharusnya menunjukkan kecinaan dan kemelayuan sahaja, sehingga satu bentuk nama yang bersifat kacukan dihasilkan.

Kritikan terhadap dasar penamaan

Menurut Lim (1983:140), JPN mengatakan bahawa penggunaan “bin Abdullah” atau “binti Abdullah” dalam nama pemeluk Islam bukan dasar yang digariskannya, tapi telah ditetapkan oleh jabatan agama.
 Menurut Tunku (1983:177) pula, terdapat pegawai Islam yang mangatakan bahawa penggunaan “bin Abdullah” yang bermaksud hamba kepada Allah, adalah untuk menunjukkannya seorang pemeluk islam dan menerima Allah sebagai tuannya.
 Namun, ini juga menimbulkan isu di mana nama-nama pemeluk Islam yang baru ini seolah-olah menunjukkan “ayah” mereka bernama “Abdullah”. 

Ma (1996:200) pula mencadangkan tidak menjadi masalah besar bagi pemeluk Islam Cina mengambil nama Muslim, sedangkan ada yang mempersoalkan sama ada sebilangan nama yang dipakai oleh orang Melayu adalah berasal dari Islam, seperti Rosma, Intan, Adi, Mimi dan sebagainya dan menanya “jadi mengapa saya tidak diizinkan memakai nama Cina sahaja yang mempunyai makna indah.” Namun, Corak penamaan khususnya yang tidak membenarkan pemeluk memakai nama Cina penuh dan penggunaan “bin/binti Abdullah” sering menjadi isu yang dipertikaikan. Ramai pemeluk Islam yang mengatakan corak penamaan sedemikian merupakan salah satu faktor pembantahan keluarga mereka terhadap pemelukan Islam. Di samping itu,  adalah tidak hairan untuk komuniti Cina yang memanggil seseorang pemeluk Islam itu “bin/ binti Abdullah” dengan niat yang tidak begitu baik. 

Ma (2003:38) juga menyatakan bahawa pertukaran nama ini telah dianggap sebagai satu hukum agama oleh ramai orang, pemeluk dan juga sebilangan pegawai agama. Dia memetik kata-kata Menteri Besar Kelantan Datuk Nik Abdul Aziz untuk mempertikaikan hukum pentadbiran itu, “Dalam Islam, apa-apa nama sahaja dibenarkan. Pertukaran nama selepas pemelukan merupakan budaya baru di Malaysia, ia tidak dipratikkan di mana-mana tempat lain. ”
 Apabila pemeluk Islam mengetahui pertukaran nama bukannya satu kehendak agama tapi tatatertib pentadbiran, kemarahan mereka dituju kepada pegawai kaum Melayu.  Kebanyakan mereka berpendapat penetapan untuk menggunakan “bin/ binti Abdullah” adalah untuk tujuan identifikasi, dengan tujuan untuk menandakan mereka adalah pemeluk baru, khususnya dalam dokumen rasmi. Ma 2003:38) telah memetik perasaan seorang pemeluk Islam yang tersinggung dengan penggunaan “bin” atau “binti” Abdullah dan mencadangkan bahawa ia adalah bertujuan untuk mengasingkan dan menjauhi pemeluk Islam daripada mereka yang dilahirkan-Muslim (Melayu), di mana pemeluk baru adalah Muslim kelas kedua.


Ann Wan Seng (2003:1) pula mengatakan bahawa, bagi orang Cina penukaran nama ini dilihat sebagai satu percubaan untuk membuang identiti kecinaan mereka. Sebab itulah mereka menentang apabila ada di kalangan anggota keluarga terutamanya anak lelaki yang bertindak memeluk agama Islam, kerana dalam masyarakat Cina, anak lelaki mempunyai fungsi dan peranan untuk meneruskan jurai keturunan dari satu generasi ke generasi yang lain. Anak lelaki adalah pewaris kepada keluarga dan akan menurunkan nama keluarganya kepada anak cucunya kelak, maka menukar atau membuang nama akan menyebabkan salasilah keluarga terputus. Ini secara tidak langsung menjelaskan kenapa masyarakat Cina lebih menentang anak-anak lelaki menganut Islam berbanding dengan anak perempuan. Faktor dan halangan ini telah menyebabkan ramai lelaki Cina tidak berani memeluk Islam kerana dikhuatiri akan disingkirkan keluarga serta dipulaukan oleh masyarakatnya.

Di samping pemeluk Islam, dasar penamaan juga mengundang bantahan daripada badan dakwah seperti PERKIM. Satu tahun selepas JPN menetapkan corak penamaan untuk pemeluk Islam, pada tahun 1982, Mesyuarat Agung Tahunan PERKIM pernah mencadangkan nama asal pemeluk Islam Cina harus wujud bersama dengan nama Muslim yang dipilihnya untuk memudahkan tugas dakwah di antara Cina bukan Muslim.  Maka sekiranya nama asalnya ialah Tan Ah Kow dan dia memilih Mohammad sebagai nama Muslim, maka nama barunya seharusnya Mohammad Tan Ah Kow.
 Walau bagaimanapun, PERKIM sebagai satu badan bukan kerajaan, walaupun dipengerusikan oleh Bekas Perdana Menteri Tunku Abdul Rahman, tidak mempunyai kuasa eksekutif dalam penamaan rasmi yang perlu didaftarkan di jabatan agama islam negeri.
 

Mungkin atas desakan pemeluk Islam dan persatuan yang berkaitan, corak penamaan yang ditetapkan oleh garis panduan JAKIM (1998) adalah lebih fleksibel  berbanding degan dasar JPN pada tahun 1981, di mana pemeluk Islam mempunyai lebih banyak pilihan corak penamaan dan boleh dikecualikan daripada penggunaan “bin/ binti Abdullah”, namun masih ditegah menggunakan nama melayu Islam atau nama Cina sepenuhnya sebagai nama Islam mereka. 

Pertukaran Nama: kewajipan atau kebiasaan?
Apabila ditemu ramah, seorang pengawai kanan di Unit Pindaan Bahagian Kad Pengenalan, Jabatan Pendaftaran Negara berkata, seseorang selepas memeluk Islam adalah dinasihatkan (bukan diwajibkan) untuk menukar nama asal mereka kepada nama Islam dalam kad pengenalan. Namun, dia menjelaskan bahawa JPN tidak menetapkan apa-apa dasar yang berkaitan dengan corak nama pemeluk Islam, dan ia akan mendaftar nama pemeluk itu seperti yang dipaparkan dalam kad Islam pemeluk tersebut. Dia berkata JPN boleh menerima apa-apa jenis corak penamaan sahaja, kecuali nama berbentuk alias.
 Kata-katanya bercanggah dengan kata-kata sebilangan jabatan agama yang mengatakan corak nama pemeluk Islam adalah berdasarkan kepada polisi JPN. Dia mengatakan corak nama adalah mengikut budi bicara jabatan agama dan JPN akan mengikut nama yang direstui Jabatan Agama dalam kad Islam pemeluk. “Sama ada dia mengekalkan nama asalnya sebagai nama Islam atau menggunakan nama Melayu Islam sahaja, tidak menjadi masalah bagi JPN.”   
Menurut seorang pegawai agama Cina Muslim di JAIS dan AJK MACMA  apabila ditemu ramah dalam kajian ini, akibat desakan badan bukan kerajaan dan individu Cina Muslim terhadap kerajaan, Jabatan Pendaftaran Negara baru-baru ini telah menyetujui dasar di mana pemeluk Cina Muslim boleh dikecualikan daripada menukar mereka dalam kad pengenalan, iaitu mereka boleh menggunakan apa-apa nama sahaja secara bebas termasuk mengekalkan nama asal. Salah satu sebab ialah “MyKad” telah mencatat dan memaparkan maklumat sama ada seseorang itu Islam atau tidak, maka pertukaran nama tidak diperlukan untuk memperlihatkan identiti Islam seseorang.
   

Selain itu,  prosedur pemelukan dan corak penamaan Islam juga mungkin berbeza di antara satu negeri dengan negeri yang lain memandangkan urusan Islam merupakan hak di bawah kerajaan negeri di Malaysia.
(Norani 2003) Maka itu, walaupun JAKIM telah menerbitkan satu Panduan Penamaan Saudara Baru pada tahun 1998, namun oleh sebab ia hanya berfungsi sebagai badan penyelerasan dan tidak mempunyai kuasa eksekutif, tidak semua Jabatan Agama Negeri yang mengikutnya. Misalnya, kajian ini mendapati Jabatan Agama Islam Wilayah Persekutuan (JAWI) mengikut dasar yang ditetapkan oleh JAKIM sepenuhnya, manakala  Jabatan Agama  Islam Selangor (JAIS) pula mempunyai dasar penamaannya sendiri. Seorang pegawai agama Cina Muslim di JAIS berkata JAIS telah menerima pakai dasar baru JPN, di mana pemeluk Islam mempunyai kebebasan untuk menentukan corak penamaan, termasuk mengekalkan nama asal mereka sebagai nama Islam. Menurutnya, tidak semua jabatan agama yang menerima dasar baru JPN dan hanya JAIS yang telah  mengimplentasikannya, mungkin kerana JAIS lebih terdedah kepada perubahan semasa, sikap pegawai JAIS yang lebih terbuka, peranan yang dimainkan oleh dua orang penolong pegawai Cina Muslim di JAIS dan bilangan pemeluk Islam Cina yang ramai di negeri Selangor.
 

Ketidak-jelasan dan ketidak-konsistenan dasar penamaan antara dan dalam pihak autoriti jabatan agama dan jabatan pendaftaran negara kadangkala menimbulkan kekeliruan di kalangan pemeluk Cina, sehingga seorang Cina Muslim dalam kajian ini mencadangkan supaya penyeragaman bentuk nama dapat dijalankan untuk memudahkan pemeluk Islam Cina dalam menangai masalah penamaan mereka dan juga keturunan mereka. Ini menunjukkan bahawa pertukaran dalam kad pengenalan selepas memeluk Islam sebenarnya tidak diinstitusikan secara formal, ketat, dan total, ia amat berkaitan dengan situasi semasa dan justifikasi pegawai yang berkaitan, serta kehendak pemeluk Islam itu sendiri. Ini sedikit sebanyak mencerminkan keadaan birokrasi Malaysia yang tidak berkesan pada umumnya dan bagaimana bentuk penindasan secara tidak langsung berlaku di pentadbiran Malaysia. Walau bagaimanapun, ketidak-seragaman dasar penamaan ini juga membolehkan pemeluk Islam Cina merunding identiti mereka melalui pemilihan nama seperti yang akan dibincangkan pada bahagian seterusnya.

Perundingan Identiti Cina Muslim Melalui Penamaan

Perubahan nama bukan sekadar bermakna perubahan bahasa, namun ia membayangkan kesan penghijrahan dan konflik etnik, integrasi dan pertembungan budaya, penyebaran agama dan warisan peringatan kolektif. Memandangkan nama berperanan sebagai penanda identiti agama serta etnik, maka perubahan nama seseorang juga mencerminkan perubahan identiti seseorang itu. Misalnya suatu ketika komuniti Siam di Malaysia telah ditetapkan menggunakan corak penamaan yang berbentuk a/l (anak lelaki) atau a/p (anak perempuan) dalam sijil kelahiran mereka. Dasar ini ditentang oleh komuniti Siam yang lazimnya memakai nama keluarga dan akhirnya mereka telah dibenarkan untuk mengguna semula nama keluarga mereka ketika mendaftarkan kelahiran anak mereka (Abdul Rahman, 2000:31). Keengganan komuniti Siam untuk menukar corak nama mencerminkan keengganan mereka untuk melepaskan identiti Siam mereka. Bergerak daripada komuniti Siam, kita cuba memperlihatkan bagaimana Cina Muslim merunding identiti mereka melalui penamaan. Perbincangan sebelum ini telah banyak membicarakan bagaimana pihak berkuasa cuba menggariskan sempadan etnik dan agama melalui nama, bahagian seterusnya akan memperlihatkan bagaimana ia telah mengekangkan pembentukan identiti Cina Muslim. Cabaran Cina Muslim terhadap dasar penamaan autoriti dan kekreatifan mereka memilih nama yang merupakan penanda identiti etnik dan agama untuk merunding serta mempresentasikan identiti mereka turut ditelitikan.

Perubahan Nama, Perubahan Identiti
Melalui penetapan corak penamaan, pihak berkuasa cuba mengubah, membentuk dan memilih identiti bagi mereka yang memeluk Islam secara langsung dan tidak langsung. Sebelum tahun 1981, pemeluk Islam Cina mempunyai kebebasan dalam pemilihan nama Islam, termasuk menggunakan nama Melayu Islam sepenuhnya dan nama berbentuk alias. Namun, selepas itu, mereka telah ditetapkan untuk mengekalkan nama keluarga dan menggunakan “bin/binti Abdullah”.
 Kebelakangan ini pula, semakin terdapat kelonggaran untuk pemeluk Islam Cina memilih nama Islam mereka. Perubahan dasar penamaan ini sedikit sebanyak telah mempengaruhi pembentukan dan perubahan identiti pemeluk Islam Cina di Malaysia. 

Dasar kerajaan melalui penamaan pada tahun 1981 tidak lagi memberi peluang kepada bukan Bumiputera, khususnya orang Cina untuk memilih menjadi “Orang Melayu” melalui pemelukan Islam, membawa kesan besar dalam pembentukan identiti Cina Muslim, dan ini dapat diperlihatkan dalam pertambahan bilangan Cina Muslim dalam banci penduduk. Jumlah Cina Muslim berdasarkan banci pada tahun 1970, 1981, 1991 dan 2000 masing-masing ialah 7,001; 9,686;17,117 dan 57,221 orang. Pertambahan ketara selepas tahun 1981 bukan hanya menunjukkan pertambahan bilangan pemeluk Islam Cina, tetapi juga kemungkinan besar sebabnya ialah semakin ramai pemeluk Islam Cina yang mengiktirafkan diri mereka (atau diiktiraf) sebagai etnik Cina dalam banci kerana mereka tidak lagi boleh dianggap Melayu dalam pentadbiran birokrasi.

Pengekalan Nama, Pengekalan Identiti
Terdapat beberapa Cina Muslim dalam kajian saya yang mengatakan mereka tidak menukar nama dalam kad pengenalan mereka. Salah seorang berkata bahawa, sebenarnya pertukaran nama dalam kad pengenalan tidak diwajibkan, ia hanya digalakkan atau dinasihatkan, dan kemudiannya menjadi satu kebiasaan. Dia menjelaskan walaupun mempunyai nama Islam dalam kad Islam, dia tidak pernah menukar nama dalam kad pengenalan, kerana menurutnya MyKad  kini sudah mempunyai butir yang menunjukkan sama ada seseorang Muslim, jadi pertukaran nama tidaklah perlu untuk tujuan identifikasi. Maka jelas diperlihatkan bahawa, walaupun garis panduan telah ditetapkan oleh pihak birokrasi, Cina Muslim masih mempunyai ruang untuk perundingan identiti mereka melalui penamaan. Pemilihan nama seolah-olah juga pemilihan identiti untuk Cina Muslim. Ia didorong oleh pelbagai faktor dan mungkin berubah mengikut keadaan.
Seperti yang dibincangkan pada bahagian sebelum ini, mereka yang memeluk Islam melalui JAIS mempunyai kebebasan untuk menentukan corak penamaan mereka. Selain itu, kekaburan dan kelonggaran dasar penamaan jabatan agama lain dan JPN turut membuka peluang pemeluk Islam Cina untuk merunding identiti mereka melalui penamaan. Menurut seorang pegawai di JAIS, kebanyakan pemeluk yang mendaftar di JAIS kini memilih corak penamaan yang mengandungi nama Islam dengan nama keluarga atau penuh asalnya, sebahagian yang mengekalkan nama Cina sebagai nama Islam dan jarang ada yang memilih memakai nama Melayu Muslim sepenuhnya. 

Sepanjang waktu kajian ini, kebanyakan pemeluk Islam Cina yang ditemui mempunyai nama yang menggabungkan nama Islam dan nama keluarga Cina serta kebanyakannya diakhiri dengan nama bin/ binti Abdullah (misalnya Mohamad Yusof Yap, Marlena Tan binti Abdullah).
 Nama tersebut telah menunjukkan kedua-dua identiti agama Islam dan etnik mereka. Ada juga sebilangan kecil pemeluk Islam Cina yang hanya mempunyai nama Islam tanpa mengekalkan nama keluarga (misalnya Sulaiman bin Abdullah) dan memakai nama Melayu bercampur Islam (misalnya Puteh Noraini bin Abdullah). Terdapat juga seorang informan dalam kajian ini yang mengatakan bahawa, 

Saya sebenarnya hanya ingin menggunakan nama Islam sepenuhnya kerana bagi saya, identiti agama adalah paling penting dan identiti etnik boleh ditinggalkan. Namun, akhirnya saya memilih untuk mengekalkan nama keluarga Cina untuk menunjukkan kepada keluarga dan rakan Cina saya bahawa identiti Islam tidak bercanggah dengan identiti etnik, bahkan boleh wujud bersama. Usaha pengekalan nama keluarga ini juga satu usaha dakwah, untuk menjelaskan kepada orang Cina bahawa pemelukan Islam tidak akan melupuskan identiti kecinaannya 


Selain itu, terdapat juga sebilangan pemeluk Islam yang enggan untuk meletakkan “bin/ binti Abdullah” dan mahu mengekalkan nama penuh Cina di mana ia diletakkan bersama dengan satu nama Muslim, ini adalah menyerupai bentuk Cina Kristian mengambil nama Kristian dan corak nama orang Hui di China.
 Contohnya ialah Zubir Tan Seng Hock. Seorang pemeluk Islam Cina mempertahankan pendiriannya dengan menanya, “Mengapa saya harus menggunakan ‘bin Abdullah’ sedangkan ia bukan nama ayah saya. Apatah lagi Islam tidak meminta sedemikian...... Saya mahu mengekalkan nama penuh Cina saya yang mempunyai maksud baik dan diberi oleh keluarga saya.” Terdapat juga segelintir yang tidak menukar nama mereka langsung, iaitu mengekalkan nama Cina sepenuhnya dan tidak mempunyai apa-apa nama Islam yang lain. Mereka mengatakan bahawa tiada tuntutan untuk menukar nama selepas pemelukan Islam menurut ajaran Islam, dan nama Cina itu jugalah nama Islam mereka asalkan ia membawa makna yang baik.

Salah satu contohnya ialah Ann Wan Seng yang merupakan Timbalan Setiausaha Agung PERKIM yang didaftarkan namanya sebagai Ann bin Abdullah dalam kad Islam, tidak pernah menukar namanya dalam kad pengenalan dan kad tugasnya juga mengekalkan nama asal Cinanya.  Dalam interaksi umum, sama ada berdepan dengan orang Cina atau Melayu, dia juga digelar dengan nama Cinanya tanpa adanya nama Islam. Apabila ditanya-tanyakan oleh rakan Muslimnya tentang apa nama Islamnya, dia akan menjelaskan bahawa nama Cinanya membawa maksud yang baik dan ajaran Islam juga tidak menetapkan perubahan nama selepas pemelukan agama. Kes ini menampakkan walaupun seorang pemeluk Islam  melalui proses birokratik yang ditetapkan, iaitu pendaftaran di jabatan agama, namun dia tidak menerima semua peraturannya dan secara sedar mengekalkan namanya sebagai satu bentuk untuk menguatkan hasratnya bagi mengekalkan identiti Cinanya dan melawan untuk menjadi Melayu (atau dianggap akan menjadi Melayu) selepas pemelukan Islam.
Namun kes lain pula menunjukkan sepasang Cina Muslim yang memeluk Islam selepas berkahwin, mereka hanya ucapkan dua kali syahadah, tapi tidak melalui apa-apa prosedur birokratik, termasuk pendaftaran di jabatan agama dan permohonan kad memeluk Islam. Bagi mereka, pemelukan Islam merupakan janji mereka dengan tuhan dan tidak perlu menjalankan sebarang proses birokratik. Mereka tidak mendaftar nama baru dalam kad pengenalan atau mana-mana dokumen, namun mereka telah mengadoptasikan nama Islam tanpa mengubah nama asal mereka dan penggunaan “bin/ binti”( bentuk misalnya, Harith Soo Zhi Heng) untuk tujuan pengenalan identiti dalam kehidupan harian, supaya orang lain akan menghormati mereka sebagai seorang Muslim. Mereka mendaftarkan anak bongsu mereka yang dilahirkan selepas mereka memeluk Islam  dalam bentuk nama  yang menggabungkan nama terberi, nama Islam dan keluarga ayah (misalan, Daniel Harith Soo) dalam sijil kelahiran dan menandakan etnisitinya sebagai Cina. Kes sebegini walaupun jarang berlaku, namun menunjukkan bahawa dasar birokratik pemelukan Islam sebenarnya dapat diabaikan atau tidak diikuti, sekiranya pemeluk Islam mempercayai bahawa pemelukan Islam hanya urusan peribadinya dengan tuhan, dan tidak melibatkan mana-mana pihak lain, khususnya pihak berkuasa. 


Pemilihan nama pemeluk Cina untuk anak mereka menggambarkan kecenderungan mereka untuk mengekalkan identiti kecinaan kepada generasi akan datang atau tidak. Ini khususnya kritikal untuk mereka yang berkahwin campur dengan pasangan Melayu Muslim yang sering kali dikatakan mengalami krisis identiti pada generasi akan datang mereka (Ann, 1994:58-59). Ini adalah kerana anak mereka boleh didaftarkan dalam nama Melayu Islam sepenuhnya dan dengan itu, mereka akan dianggap sebagai Bumiputera. Long (1988: 136) pernah mencadangkan bahawa dengan melihat perkahwinan dan corak penamaan selepas beberapa generasi, adalah agak jelas bahawa pemelukan Islam adalah satu proses yang tidak boleh berpatah balik (irreversible) di mana ia merupakan langkah pertama dalam proses asimilasi ke dalam komuniti Melayu. Dia mengatakan untuk pemeluk Cina lelaki yang berusaha untuk mengekalkan nama keluarga Cina, ia hanya dapat melambatkan proses asimilasi, kerana selepas beberapa generasi dan berlakunya perkahwinan campur, asimilasi ke dalam komuniti Melayu adalah sangat sukar dielakkan. Dia mengatakan dengan mengaplikasikan corak nama yang memakai “bin/binti” adalah sangat sukar untuk mewarisi nama keluarga Cina. Untuk pemeluk Cina perempuan, proses asimilasi adalah lebih cepat kerana mereka tidak dapat mewarisi nama keluarga kepada anak mereka khususnya setelah perkahwinan campur. Seorang Cina Muslim yang ditemu ramah dalam kajian saya juga menyatakan adalah hampir tiada kemungkinan untuk pemeluk Islam Cina memelihara identiti Cina mereka melepasi tiga generasi kecuali mereka dapat mewarisi nama keluarga mereka dan menghantar anak mereka ke sekolah Cina. 

Namun, pasangan perkahwinan campur kadang kala boleh menggunakan kekreatifan dalam pemberian nama kepada anak mereka sebagai satu bentuk perundingan identiti, misalnya Mak (2002:43) dalam kajian kesnya di Singapura, memperlihatkan perkahwinan campur antara lelaki Sikh dan perempuan Cina telah memberi satu nama kacukan Sikh-Cina kepada anak mereka. Nama yang diberi kepada anak perempuan mereka ialah Getha Mei Kaur, yang menggabungkan nama Sikh ‘Cetha’ dan nama Cina ‘Mei’, diikuti dengan ‘Kaur’ yang mencerminkan identiti perempuan orang Sikh. Kajian saya ini juga telah menampakkan beberapa kes di mana beberapa pemeluk Islam Cina yang berkahwin campur cuba mengekalkan identiti cina kepada anak mereka melalui penamaan dan sama ada usaha mereka ini dapat dipelihara masih perlu dipertelitikan.


Beberapa pasangan Cina Muslim lelaki yang berkahwin campur (sama ada dengan perempuan India Muslim atau Melayu Muslim) dalam kajian ini mengatakan bahawa, mereka memberi kedua-dua nama Islam dan nama Cina kepada kesemua anak-anak mereka. Corak nama anak mereka mengambil bentuk “Aminah Hakim Tan bin Rashid Hakim Tan” dalam sijil kelahiran dan kad pengenalan, di samping mempunyai nama tulisan Cina penuh (misalnya, Tan Wan Chai) yang digunakan ketika berdepan dengan masyarakat Cina dan belajar di sekolah Cina. 


Seorang lelaki pemeluk Islam Cina yang berkahwin dengan gadis Melayu berkongsi pengalamannya dengan mengisahkan bahawa, apabila anaknya baru dilahirkan, pegawai di hospital cuba menandakan etniknya sebagai Melayu kerana mempunyai nama Islam. Pemeluk Islam Cina seterusnya bertengkar dengan jururawat tersebut, dan menjelaskan bahawa anaknya harus ditulis sebagai etnik Cina, kerana ayahnya seorang Cina dan nama Islam itu bukan nama Melayu. Dia juga menyatakan bahawa, walaupun menggunakan corak penamaan berbentuk Melayu Islam, anaknya masih mewarisi nama keluarga Cinanya (misalan Ridzuan Tan bin Yusof). Terdapat juga kes seorang lelaki Cina Muslim telah dihindari untuk mewarisi nama keluarga Cina kepada anaknya dalam sijil kelahiran, dia berkata, 

Saya pernah cuba untuk membuat aduan untuk membuat pindaan nama pada sijil kelahiran selepas mendapati saya sebenarnya berhak untuk mewarisi nama keluarga Cina kepada anak-anak saya, namun akhirnya telah meninggalkan hasrat tersebut setelah dinasihatkan oleh isteri Melayu saya supaya mereka dapat memperoleh keisitimewaan Bumiputera jika diperlukan pada masa depan. Walau bagaimanapun, mereka masih mewarisi nama keluarga Cina dan mempunyai nama penuh dalam persekolahan di sekolah rendah Cina.


Seorang pemeluk Cina Muslim yang baru berkahwin dengan gadis Melayu dan belum beranak lagi, pula berkata,

Saya masih tidak pasti apa peraturan pihak berkuasa untuk penamaan anak saya...... Namun, kalau ada pilihan, anak saya akan mewarisi nama keluarga saya. Saya difahami bahawa sekiranya dia hanya menggunakan nama Islam, dia akan menikmati kedudukan Bumiputera. Namun itu tidak penting, yang lebih penting ialah identiti Cinanya, kita harus berdikari dan tidak perlu bergantung pada keistimewaan...... Saya difahami bahawa memang dahulu kala, ada ramai Cina Muslim yang mendaftarkan nama anak mereka dalam bentuk Melayu Islam supaya anak mereka dapat menikmati kedudukan Bumiputera, tapi identiti Cina mereka akan lenyap, saya tidak mahu buat demikian. Nama anaknya misalnya mungkin berbunyi ‘Rashid Tan Chi Meng bin Azahar Tan’, ada nama Cina keluarga (Tan) dan nama Cina penuh (Chi Meng) serta nama Islam (Rashid)......” 

Dalam kajian ini, berbeza dengan keadaan dulu, pengkaji memperlihatkan semakin ramai pemeluk Islam Cina lelaki yang berkahwin dengan perempuan Melayu memilih untuk mewarisi nama keluarga kepada anak mereka. Ini juga bermakna mereka semakin lebih mementingkan pengekalan identiti Cina daripada perolehan status Bumiputera. Terdapat juga sebilangan pemeluk Islam Cina yang memberi anak mereka dalam bentuk nama Islam berserta nama penuh Cina tanpa penggunaan “bin/ binti” (misalnya, Zarina Tan Chi Fern). Ada seorang pemeluk Islam Cina pula mengatakan bahawa, dia akan memilih nama Islam yang lebih universal dan “kurang bersifat Melayu” untuk anaknya (misalnya Adam, Daniel, Jefri dan Maria yang juga digunakan sebagai nama Kristian).  Untuk kes pemeluk Islam Cina perempuan pula, seorang informan yang  berkahwin dengan suami Melayu dan mempunyai dua orang anak berkata bahawa,

Kedua-dua anak saya hanya mempunyai nama Islam sahaja, namun ketika mereka belajar di sekolah rendah jenis kebangsaan Cina, guru mereka telah memberi nama Cina berdasarkan penterjemahan bunyi nama Islam mereka. Sekarang, mereka juga dikenali oleh rakan Cina mereka dalam nama Cina tersebut.

Maka sama ada anak mereka akan diasimilasikan ke dalam masyarakat Melayu sepenuhnya kerana tiada halangan agama seperti yang dicadangkan oleh Long (1988: 136) atau akan muncul satu identiti kacukan baru yang berada di pertengahan, fleksibel dan terbuka untuk perubahan, masih perlu dipertelitikan.

Nama Fleksibel, Identiti Fleksibel


Seorang  pensyarah pengajian Cina kaum Hui di Universiti Putra Malaysia yang berasal dari China ketika ditemu ramah, pernah berkata, “ Saya mempunyai dua nama, rakan Cina biasanya memanggil saya Ma Jin, manakala rakan Muslim menggelar saya Ibrahim.”
 Seorang pemeluk Islam Cina yang berkahwin campur yang ditemui dalam kajian ini pula mengatakan bahawa, 

Ahli keluarga dan rakan-rakan Cina saya tetap memanggil nama Cina saya.  Ketika berdepan dengan rakan niaga Cina, saya biasa memperkenalkan diri saya dengan nama Cina sahaja. Kad niaga saya juga hanya mencatatkan nama Islam bersama nama Cina saya tanpa penggunaan “bin/binti”, tetapi nama Islam saya “Adam” adalah nama universal di mana ia juga digunakan sebagau nama Kristian. Mereka tidak tahu sama ada saya Islam atau tidak, dan saya juga tidak perlu untuk mendedahkan secara terbuka tentang identiti agama saya. Namun, apabila berdepan dengan ahli keluarga isteri saya dan jiran-jiran mereka, biasalah saya digelar nama Islam saya.

Ini menunjukkan nama Cina Muslim sebagai penanda dan lambang identiti boleh “berubah” apabila situasi dan pelakunya berubah. Cina Muslim mempunyai fleksibeliti untuk menekankan sama ada nama Islam atau nama Cina atau kedua-duanya mengikut keadaan. Seseorang Cina Muslim mungkin lebih gemar digelar nama Cina, nama Islam atau campuran bergantung pada keadaan, misalnya ketika berada di rumah, pejabat, mesyuarat atau tempat awam, ketika berdepan dengan Cina Bukan Islam, Cina Muslim atau Melayu Muslim, sebagai identiti publik atau peribadi.

Penggunaan nama pemeluk Islam Cina dalam kad pengenalan dan kad Islam mungkin berbeza, begitu juga dengan nama dalam kad niaga dan kad tugasnya. Misalnya, kajian mendapati seorang informan Azahar Soo mempunyai nama Islam rasmi, iaitu Mohd Azahar Helmi Soo bin Abdullah yang tertera dalam kad Islam, namun dia belum lagi menukar namanya dalam kad pengenalan, manakala corak nama dalam kad niaga pula ialah “Mohd Azahar Helmi @ Soo Boon Chet ”  dan dia gemar dikenali “Azahar Soo” dalam interaksi umum. Seorang Cina Muslim yang tidak menyertakan nama keluarga dalam kad tugasnya di Institut Kefahaman Islam Malaysia, iaitu “Muhammad Fuad bin Abdullah” , namun meletakkan nama keluarganya dalam kad ahli jawatankuasa persatuan MACMA, iaitu “Muhammad Fuad Yeoh bin Abullah”, manakala kad niaganya pula memaparkan “Muhammad Fuad Abdullah” dalam tulisan rumi dan jawi, berserta dengan nama Cina penuhnya dalam tulisan Cina, ini memperlihatkan penekanan identiti yang berbeza apabila berada di organisasi dan keadaan yang berlainan.  

Terdapat juga seorang Cina Muslim dengan nama yang didaftarkan bercorak Johari Bin Abdullah @ Lee Guan Seng, mengatakan dia boleh menggunakan mana-mana nama untuk apa-apa tujuan sahaja. Misalnya nama dalam bank akaun ialah Lee Guan Seng, namun dia tidak menghadapi masalah untuk memasukkan cek di bawah nama Johari bin Abdullah. Selain itu, apabila nama Cina Muslim dipaparkan dalam media berbahasa Mandarin, biasanya hanya nama penuh Cinanya yang akan tertera, manakala akhbar Melayu dan Inggeris pula lazimnya memaparkan nama Islam dan nama keluarganya bersama.
 Ada juga seorang Cina Muslim yang berkata, “Saya lebih digemari dalam nama Islam sahaja kerana identiti agama adalah lebih penting, namun saya memperkenalkan diri bersama nama keluarga Cina saya ketika berdepan dengan orang Cina untuk menunjukkan keuniversalan Islam.”


Kajian ini mendapati dalam interaksi umum harian, kebanyakan Cina Muslim biasanya memperkenalkan diri dan juga cenderung dikenali dengan corak nama yang dapat mencerminkan identiti etnik Cina dan agama Islamnya, iaitu nama yang menggabungkan nama Islam dengan nama keluarga Cinanya, seperti Marlena Chin, Amin Tan dan Yusof Lam. Fenomena ini jelas diperlihatkan dalam senarai nama ahli jawatankuasa MACMA yang kebanyakan mempunyai nama Islam bersama nama keluarga Cina, dan sesetengahnya diakhiri dengan Abdullah. Ada juga yang memaparkan nama Islam dengan nama penuh Cinanya dalam kedua-dua tulisan rumi dan tulisan Cina, misalnya Maria Tan Mei Foong dalam kad jawatannya di sebuah badan dakwah.
. 

Nama Cina Muslim, Nama Kacukan 

A. Muhammad dalam artikelnya “The Innovation of 'Islamic Names'  ”
, mempersoalkan apa yang dimaksudkan dengan nama Islam, dengan menyatakan bahawa tidak mempunyai konsep nama Islam dalam al-Quran, dan mempersoalkan kewujudannya nama Islam, dengan mencadangkan bahawa nama-nama Islam yang sentiasa digunakan seperti Muhammad, Ali atau Khadija sebenarnya hanya merupakan nama Arab. Dia juga mengatakan Islam adalah agama universal yang tidak membezakan antara budaya, kaum dan warna kulit, tekanan untuk perubahan nama tidak menjadikan seseorang itu Muslim, tapi telah menjauhi pemeluk tersebut daripada keuniversalan Islam.


Argumen A. Muhammad mungkin benar secara konsepsual, namun dalam realitinya, penamaan itu bukan sesuatu yang neutral kerana ia membawa makna budaya, sejarah dan juga politik dalam sesuatu masyarakat. Dalam masyarakat Malaysia di mana isu sering diperkaumkan serta dikaitkan dengan agama, nama bukan sahaja merupakan penanda identiti etnik dan agama dalam kehidupan harian, namun turut dijadikan satu sempadan dalam konteks urusan pentadbiran atau birokrasi di Malaysia, khususnya yang berkaitan dengan kedudukan bumiputera dan urusan agama. Penamaan akan menentukan sama ada seseorang itu diterima sebagai Melayu dan seterusnya menikmati kedudukan Bumiputera. Penamaan juga menentukan sama ada seseorang itu Muslim dan tertakluk kepada urusan perundangan, perkahwinan, keluarga dan pengebumiannya yang dikawal oleh set undang-undang Islam. 


Walaupun Jabatan Pendaftaran Negeri, JAKIM dan Jabatan agama Islam negeri menetapkan pemilihan yang terhad untuk corak penamaan pemeluk Cina Muslim, kita menyaksikan bagaimana individu dan persatuan Cina Muslim cuba menyesuaikan diri atau mengubah dasar pihak berkenaan untuk memanipulasi penamaannya untuk mengekalkan identiti kecinaan, menonjolkan identiti keislaman atau kedua-duanya mengikut situasi dan keadaan. Kepelbagaian bentuk nama yang digunakan oleh Cina Muslim telah menunjukkan terdapatnya kompleksiti dalam komuniti tersebut, mahupun kebolehubahan identiti seseorang mengikut keadaan.


Dahulu pernah ada sebilangan pemeluk Islam Cina yang ingin menggunakan nama Islam sepenuhnya mungkin bertujuan untuk mendapat kedudukan Bumiputera. Kini pula ada sebilangan pemeluk Islam Cina yang mencadangkan bahawa mereka tidak perlu menukar nama asal Cina mereka sekiranya ia membawa makna yang baik, kerana ia adalah diterima dalam ajaran Islam, ini pula berhasrat untuk mengekalkan identiti kecinaan. Namun kedua-dua penamaan ini tidak begitu direstui oleh pegawai di jabatan agama dan kerajaan secara umumnya. Maka adalah didapati penamaan yang mengandungi nama Islam dan nama Cina keluarga dan kemudian dibin/bintikan kepada Abdullah adalah paling banyak digunakan oleh pemeluk Islam Cina sepanjang waktu ini. Namun juga ada yang mempertikaikan penggunaan elemen ‘bin/binti’ kerana ia bukan tuntutan Islam dan juga tidak selaras dengan penamaan Cina yang mewarisi nama keluarga. Kebelakangan ini, pemeluk Cina Muslim mempunyai kebebasan yang lebih besar dalam pemilihan nama mereka dalam kad Islam dan kad pengenalan ekoran perubahan dasar yang lebih longgar. Pemberian nama kepada anak pemeluk Islam Cina turut memainkan peranan penting dalam pengekalan identiti. Memandangkan kebanyakan pemeluk Islam Cina berkahwin campur dengan orang Melayu, warisan penamaan kepada anak mereka merupakan persoalan yang utama sama ada identiti kecinaan itu dapat dikekalkan dari satu generasi kepada generasi yang lain

 
Kita mendapati pemelukan Islam di kalangan orang Cina telah menghasilkan satu atau beberapa corak penamaan baru yang menggabungkan ciri-ciri sistem penamaan orang Cina dan orang Melayu Islam di Malaysia. Misalnya sekiranya seseorang pemeluk Islam Cina menamakan anaknya sebagai “Rashid Tan Chi Meng bin Azahar Tan”, nama penuh yang panjang dan kompleks ini mempunyai nama penuh Cina yang mengandungi nama keluarga dan nama terberi, serta nama Islam yang mengandungi nama ayah dan nama Islam terberi. Nama kacukan ini bukan nama Cina sepenuhnya dan juga bukan nama Islam sepenuhnya, ia  merupakan nama bagi Cina Muslim di Malaysia yang dihasilkan daripada proses perundingan dan pertandingan penggunaan nama antara definisi autoriti dan definisi kehidupan harian.


Nama kacukan adalah hasil daripada dasar pihak berkuasa yang tidak membenarkan mereka menggunakan nama Cina atau nama Islam sepenuhnya, namun nama ini juga telah digunakan oleh komuniti pemeluk Islam Cina untuk mempresentasikan dan menonjolkan identiti “Cina Muslim” yang mencabar definisi perlembagaan dan institusi kerajaan yang sering memberkaitkan Melayu dengan Islam. Bentuk nama mereka yang bersifat kacukan juga menyebabkan identiti mereka kadang kala dianggap “tidak jelas” (ambivalence) dan boleh bergerak di antara identiti Cina atau Melayu. Seorang responden dalam kajian Mandal (2001:147) pernah berkata, “Chinese companies with Malay names create confusion, as ‘we cannot differentiate the ones that are Malay from those that are Chinese.’” Maka, sekiranya nama sering dijadikan lambang dan penanda identiti, di mana nama Melayu dan nama Cina sering mengambil bentuk yang berbeza, maka nama Cina Muslim yang menggabungkan kedua-dua bentuk itu telah mencabar kebiasaan orang Malaysia dalam menentukan identiti seseorang melalui nama.


Kini, kebanyakan Cina Muslim kian selesa dengan nama bersifat kacukan di mana mereka menentang asimilasi semula ke dalam komuniti Cina Bukan Muslim dan menolak asimilasi total ke dalam budaya Melayu, dan seterusnya menonjolkan keunikan mereka dalam populasi Malaysia melalui nama kacukan mereka. Penamaan menjadi simbol dan penanda identiti etnik dan agama, di mana identiti Cina Muslim dipresentasikan, dibentuk dan diperkukuhkan melalui penamaan, dan pada masa yang sama, identiti kacukan ini akan hilang sekiranya mereka menggunakan nama Melayu Islam atau nama Cina sahaja. Selain penamaan, pembentukan, perundingan dan representasi Cina Muslim melalui pelbagai aspek–aspek lain seperti pengambilan banci, label etnik, penglibatan politik, penglibatan persatuan, representasi budaya (termasuk pembinaan masjid senibina Cina, pakaian, makanan, bahasa dan perayaan), serta perkahwinan campur akan diperbincangkan dalam bab-bab lain untuk tesis saya dalam membicarakan kedinamikan, kepelbagaian dan kompleksiti identiti Cina Muslim dalam kancah sejarah dan budaya Malaysia.
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� Namun, di Taiwan, China dan Singapura, penterjemahan nama Inggeris telah diseragamkan dengan sebutan Mandarin; manakala di Hong Kong, biasanya adalah berdasarkan sebutan Kantonis.


	� Ada juga sebilangan orang Melayu yang memakai nama adat dan nama-nama lain (seperti Delima, Rose, Mimi, Intan, Sofia, Hitam, Puteh), dan ada juga sebilangan orang Melayu yang tidak meletakkan “bin / binti”  atau mula menggunakan nama keluarga dalam sijil kelahiran dan kad pengenalan baru-baru ini.  Selain itu, untuk orang Melayu keturunan Arab, biasanya mereka mewarisi gelaran nama Syed/ Said (untuk lelaki) dan Sharifah (Perempuan). Sebelum pengaruh Islam, nama orang Melayu turut dipengaruhi oleh pengaruh Hindu/ Buddha. Kebelakangan ini, juga agak ramai orang Melayu yang menggunakan nama glamour yang tidak mempunyai makna dalam Islam sebagai nama gelaran mereka.


	� Namun, agak ramai orang Cina (walaupun bukan Kristian) yang mempunyai nama Inggeris atau Kristian sebagai nama gelaran.


	� Berbeza dengan Melayu Muslim, kebanyakan Cina Muslim di Malaysia adalah pemeluk Islam. Berdasarkan banci penduduk 2000, hanya terdapat 57,221 orang Cina Muslim di seluruh Malaysia, iaitu merupakan  0.25% daripada jumlah populasi Malaysia, 0.41% daripada jumlah populasi Muslim Malaysia dan 1% daripada jumlah populasi Cina Malaysia. Di Malaysia, orang Melayu didefinisikan sebagai Muslim menurut Perlembagaan Persekutuan, manakala kebanyakan orang Cina bukan Muslim. Maka itu, Cina Muslim merupakan kumpulan minoriti di antara dua komuniti majoriti di Malaysia, iaitu minoriti Cina di antara komuniti Melayu  Muslim dan minoriti Muslim di antara komuniti Cina bukan Muslim.  


	� Seorang informan dalam tesis ini menyatakan bahawa selepas 1970an, iaitu waktu kebangkitan semula Islam, semakin ramai orang Melayu yang memakai nama Islam atau Arab sepenuhnya, jarang yang memakai nama adat atau nama Melayu yang lain. Namun, terdapat juga sebilangan Melayu yang sengaja tidak menggunakan nama Islam atau Arab sebagai satu respon bantahan kepada “pengaraban” Islam di Malaysia. 


� Turut diperhatikan bahawanya nama Muslim untuk Tamil Muslim sering dieja dalam bentuk yang berbeza sikit dengan Melayu Muslim. Misalnya, Mohamed untuk Tamil Muslim dan Muhammad/ Mohamad untuk Melayu Muslim. Selain itu, orang Sikh di Malaysia cenderung untuk mengekalkan nama mereka dengan diakhiri “Singh/ Kaur” atau nama suku Sikh, tanpa menggunakan “a/l” atau “a/p” untuk mengasingkan mereka daripada identiti “India” (yang kebanyakan Tamil) di Malaysia.


� Menurut satu laporan berita (Jane Ritikos. 2002. Surname proposal long overdue, says Dompok. The Star, 2 May: hlm 14),  terdapat cadangan oleh JPN untuk memperkenalkan penggunaan nama keluarga untuk semua rakyat Malaysia, namun Menteri dalam Jabatan Perdana Menteri ketika itu Tan Sri Bernard Dompok mengatakan ia merupakan satu proses yang lama lagi untuk negara ini. Laporan itu turut melaporkan bahawa terdapat sebilangan Bumiputera di Sabah mempunyai “bin/ binti” dalam nama mereka walaupun mereka bukan Muslim, fenomena tersebut dianggap biasa namun tidak sesuai untuk mereka. Sebuah memorandum telah dihantar oleh UPKO (United Pasok Momogun Kadazandusun Murut) kepada kerajaan supaya menyatakan kaum dan penggunaan nama keluarga dalam sijil kelahiran Kadazandusun dan Murut. Bernard Dompok yang juga presiden UPKO menyeru pihak berkuasa untuk memperbaiki masalah itu kerana ia telah mempengaruhi bilangan orang yang agak ramai. Walaupun menyetujui penggunaan nama keluarga memudahkan jejakan keturunan, namun Bernad Dompok berpendapat bahawa ia tidak harus dipaksa, tetapi terpulang kepada pilihan masing-masing. Pada hal yang sama, terdapat desas-desus yang mengatakan bahawa pada tahun 1970 dan 1980an, terdapat ramai pemeluk Islam (walaupun sesetengah mereka memeluk secara permukaan sahaja) di kalangan Bumiputera bukan Islam di Sabah yang telah ditukar nama mereka kepada nama Muslim, dengan tujuan untuk meningkatkan populasi dan seterusnya kedudukan politik Bumiputera Islam di Sabah. 


� Lihat, Tai Xiu Qin & Zheng Ding Xian. 1993. Islam dan Cina di Malaysia (Huijiaou yu damahuaren). Sinchew JitPoh, Feature, 6-11 Sept. Dalam kajian ini, pengkaji pernah berjumpa dengan beberapa pelajar Hui Muslim di UIA dari Yunnan, China yang bernama keluarga “Nie”.  


	� Seorang keturunan Hui Muslim di Malaysia dalam kajian ini berkata bahawa, seorang anaknya yang belajar di sekolah menengah, pernah ditanya gurunya sama ada ibu atau ayahnya orang Melayu kerana guru tersebut tidak dapat memahaminya mengapa dia mempunyai nama Melayu. Hui Muslim tersebut menjelaskan keadaan sebegitu berlaku kerana nama Islam telah dianggap sebagai nama Melayu, seperti agama Islam dianggap agama Melayu dalam konteks Malaysia.


� Walaupun mengikut ajaran Islam, seseorang hanya perlu mengucapkan “Asyhadu Alla Ilaha Illallah, Wa Asyhadu Anna Muhamadar Rasulullah” (Aku naik saksi bahawa tiada tuhan melainkan Allah dan aku naik saksi bahawa Nabi Muhammad S.A.W. ialah Pesurun Allah) sebanyak dua kali untuk pemelukan Islam, namun pemelukan Islam di Malaysia memerlukan proses pendaftaran yang rasmi dari segi pentadbiran. Selain melalui jabatan agama, pemelukan Islam juga boleh dijalankan dengan bantuan badan dakwah Islam seperti Persatuan Kebajikan Islam Malaysia (PERKIM), Malaysian Chinese Muslim Association (MACMA), Islamic Outreach ABIM (IOA), Persatuan Darul Fitrah Malaysia (PDFM) dan masjid-masjid serta diisukan kad perakuan Islam sementara. Namun pendaftaran rasmi masih perlu dilengkapkan di jabatan agama, dan kad Islam rasmi dan sah dari segi undang-undang akan diberi kemudiannya. Untuk contoh proses pemelukan Islam yang lengkap, sila rujuk risalah Conversion Procedures (IOA) dan Prosedur Pengislaman & Rangkaian Perkhidmatan Unit Dakwah Saudara Kita (Jabatan Agama Islam Selangot, JAIS). Untuk undang-undang yang berkaitan dengan pemelukan Islam, antaranya rujuk Akta Pentadbiran Undang-undang Islam (Wilayah-wilayah Persekutuan) dan kaedah-kaedah (Semua Pindaan hingga Februari, 1995)


	� Menurut Ma(2003: 18) pula, terdapat sebilangan pemeluk Islam yang kesal dengan prosedur  pemelukan di jabatan agama. Ini kerana pengalaman pemelukan yang sepatutnya menggembirakan telah dijadikan satu prosedur pentadbiran yang membosankan lagi merumitkan, seperti permohonan lesen memandu.


� Lihat juga Bicara Agama Fatwa Al-Azhar Online- “Fatwa 1: Tukar nama selepas peluk Islam”, Utusan Online: 21 Okt 2003, dan  kolum “bersama Ahmad Zainal Abidin-  Bimbingan mualaf sebelum nikah” dalam Jelita, Dis 2003: 201,  kedua-dua berkongsi pandangan yang hampir sama, di mana tiada tuntutan agama untuk pemeluk Islam menukar nama, namun adalah lebih baik sekiranya dia mempunyai nama Islam sebagai “identiti Islam” dan “gambaran luaran bagi Islam”.


� Menurut Prosedur Pengislaman JAIS pula, tidak terteranya keperluan pertukaran nama tetapi pindaan butiran agama diperlukan, lihat petikan yang berbunyi “setelah menghadiri kursus, Kad Perakuan Memeluk Agama Islam akan dikeluarkan dan individu diminta membuat pindaan butiran di dalam Kad Pengenalan di Jabatan pendaftaran Negara”. Manakala Prosedur pemelukan ABIM Islamic Outreach pula mengatakan bahawa, “Warga Malaysia boleh memilih satu nama Muslim yang baik dan bermakna di samping mengekalkan nama keluarga yang berkaitan seperti yang ditentukan oleh Jabatan Pendaftaran Negara...... JAWI atau JAIS akan mengeluarkan satu kad pemelukan Islam untuk membolehkan pemeluk menukar butir dalam kad pengenalan dan pasport.” Menurut seorang pegawai agama Islam, Kad Islam penting  sebagai bukti identiti Muslim dalam urusan-urusan seperti perkahwinan, pengebumian, pembahagian harta dan perundangan, di samping sebagai dokumen untuk memudahkan permohonan bantuan zakat.


� Menurut Ku (1997), pengekalan nama keluarga untuk pemeluk India selepas nama Islam ada ketikanya amat mengaibkan kerana ia kebiasaannya dihubungkan dengan nama-nama tuhan atau dewa seperti Deva dan Maheswary. Misalnya, terdapat permohonan sepasang suami isteri (pemeluk Tamil) yang memohon digugurkan  nama keluarganya selepas nama Islam kerana maknanya yang menyimpang dengan akidah yang baru dianuti. Beliau memeluk Islam pada 10 Julai 1989 di JAWI, nama Islam yang direkodkan ialah Sulaiman Deva bin Abdullah dan Haliyath Zaiya Maheswary bte Abdullah. Permohonan beliau untuk menukar nama telah dibuat kepada pihak JAWI pada 10 Okt 1989, dan jawapan yang diterima kurang memuaskan hatinya. Akhirnya pemohon berusaha mendapatkan campur tangan perdana menteri bagi mengatasi perkara ini pada 8 Jun 1992. Maklumat seterusnya tidak diperolehi oleh penulis tersebut.


	� Untuk saudara baru perempuan yang berkahwin dengan orang Melayu dan Bumiputera Islam, memandangkan kedua-dua masyarakat Cina dan Melayu adalah patrilineal, maka anaknya biasanya akan mengikut identiti dan corak nama ayahnya. 


	� Al-Asma al-Husna merujuk kepada nama-nama baik/cantik Allah (beautiful names of Allah), lihat Rudaiyyah (1998:33). Ketika menggunakan nama-nama baik Allah, kata “Abdul” (yang bermakna hamba) perlu diletakkan di hadapannya, seperi Abdul Aziz (hamba Allah yang mulia) dan Abdul Halim (hamba Allah yang maha penyabar), lihat Mak (2002:69) dan Abdul Ghani (2003:71-76).


	� Sebenarnya, bukan semuanya orang yang menggunakan sistem nama “bin/ binti” itu Muslim, misalnya ada orang Arab beragama Kristian yang menggunakan sistem penamaan tersebut. Sebaliknya, bukan semua Muslim menggunakan sistem nama “bin/ binti”, misalnya Muslim di China dan Indonesia. Kebelakangan ini, ada juga sebilangan orang melayu tempatan yang tidak menggunakan “bin/binti”.


	� Berbeza dengan takrifan perlembagaan yang tidak memasukkan orang Asli di Semenanjung sebagai Bumiputera, JAKIM menganggap mereka sebagai Bumiputera dalam panduan penamaan.


	� Contoh nama tidak baik yang diberi dalam garis panduan penamaan ialah “Pantat binti Man”. Tiada takrifan, definisi dan penjelasan tentang maksud “tidak baik dan lucah” mengikut garis panduan tersebut, maka ia amat bergantung pada justifikasi pegawai jabatan agama yang bertugas.


� Namun, kekeliruan timbul apabila terdapat perenggan lain yang berbunyi : “Seseorang saudara baru boleh membuat pilihan sekiranya beliau ingin mengekalkan nama keluarga di samping nama baru dan dibin atau bintikan kepada Asma al-Husna yang berpangkalkan Abdul, misalnya Abdul Rahman, Abdul Razak dan sebagainya. Contoh: Lee Ping San ditukar kepada Mohd Arif Lee bin Abdullah. Selain itu, nama keluarga boleh digunakan oleh saudara baru dan generasi yang seterusnya iaitu anak kepada saudara baru. Contoh: Mohd. Arif Lee bin Abdullah dan anaknya Ali bin Mohd. Arif Lee.” Kekaburan dan percanggahan ini mungkin boleh mengundang pelbagai takrifan yang berbeza mengikut justifikasi pegawai agama yang berlainan, ini merupakan satu bentuk kelemahan yang sering wujud dalam pentadbiran di banyak sektor awam Malaysia. Namun, walaupun pemeluk Islam bukan Cina masih diwajibkan memilih nama Islam dan mengekalkan nama keluarga, dasar JAKIM ini menawarkan lebih banyak pemilihan corak penamaan berbanding dengan dasar JPN pada tahun 1981, di mana penggunaan “bin/ binti Abdullah” mungkin dapat dikecualikan sekiranya dibenarkan oleh pegawai Islam. 


	� Selain itu, garis panduan menyatakan bahawa pemeluk boleh menentukan nama barunya tanpa menggugurkan nama asal dalam kad pengenalannya sekiranya namanya tidak melebih 40 aksara. Sekiranya  namanya melebihi 40 aksara, nama singkatan akan dimasukkan dalam kad pengenalan. Misalnya, nama penuh yang diluluskan ialah “Balakrsihanan a/l Maniam @ Tajudin Balakrishnan bin Abdullah” atau “Tajuddin Balakrishnan bin Abdullah @ Balakrishnan a/l Maniam”, maka nama yang akan dimasukkan dalam kad pengenalan hanyalah “Tajuddin @ Balakrishnan a/ Maniam” atau “Balakrishnan @ Tajuddin bin Abdullah” yang tidak melebih 40 aksara. Walau bagaimanapun, nama penuhnya akan dimasukkan dalam kad pengesahan nama. Maka itu, pemeluk Islam tersebut akan memegang tiga dokumen pengenalan diri iaitu kad pengenalan, kad pengesahan nama dan kad memeluk Islam yang semuanya mencatatkan nombor kad pengenalan yang sama, tetapi nama yang berbeza. Kompleksiti penamaan ini amat melucukan, dan pengkaji tidak pasti sejauh mana ia diaplikasi dalam keadaan sebenar. Berbeza dengan dasar JPN 1981 yang menegah pengunaan nama alias, dasar JAKIM 1998 nampakknya merestuinya. Namun baru-baru kini, seorang pegawai JPN apabila ditemu ramah pada tahun 2003 berkata, JPN menerima apa sahaja corak nama, kecuali penggunaan nama alias dalam kad pengenalan, ini kerana kebanyakan orang menggunakan nama alias adalah untuk mengekalkan nama lamanya, dan kini walaupun tidak dipaparkan, namun nama lama seseorang dapat dikesan melalui chip dalam MyKad.


	� Peraturan-peraturan Pendaftaran Negara 1990 (Pindaan 2001), Peraturan 14 -pertukaran nama dan pembetulan butir-butir, pertukaran butiran pada kad pengenalan boleh dijalankan dengan dokumen sokongan atas sebab-sebab seperti pemelukan Islam dan keluar Islam, pemelukan Kristian dan agama lain, penggunaan nama asal, nama tidak sesuai dan bermakna tidak elok, dan pertukaran jantina. Di samping itu, terdapat berita yang menyatakan JPN membenarkan pertukaran nama sesorang pemeluk Islam daripada nama Islam ke nama asal tanpa membabitkan pertukaran agama, dengan syaratnya nama yang ditukar ialah nama asalnya ketika belum memeluk Islam dan sebab menukar ialah kesukaran membuat urusan rasmi seperti bermasalah mengeluarkan wang Kumpulan Wang Simpanan Pekerja (KWSP). Masalah urusan rasmi timbul apabila nama sijil beranak atau dokumen penting lain adalah nama asal pemeluk. Lihat Noor Sham Saleh. 2001. Mualaf boleh guna nama asal: elak masalah dalam urusan rasmi. Harian Metro: Jun 14.


	� Apabila berkahwin dengan Muslim, seseorang bukan Islam perlu memeluk Islam dahulu dan dia biasanya akan mempunyai nama Islam sebagai bukti identiti agamanya, Terdapat kes di sebaliknya berlaku, di mana seorang pemuda Cina memohon untuk memansuhkan nama Islam pada kad pengenalan, supaya dapat berkahwin dengan seorang gadis Cina yang bukan Islam, ini kerana sekiranya dia tidak berbuat demikian, maka bakal isteri perlu memeluk Islam dan mempunyai nama Islam. Pemuda Cina itu sebenarnya bukan Muslim, nama Islamnya diberi dalam sijil kelahiran kerana pada awalnya dia dianak-angkat oleh keluarga Melayu, namun kemudiannya dipulangkan ke keluarga asalnya. Walaupun sudah mendapat persetujuan jabatan agama untuk memansuhkan nama Islam, namun pegawai JPN masih tidak mengizinkannya berbuat demikian. Pemuda itu berkata  dia telah mengikuti prosedur pertukaran nama JPN, namun terpaksa menghadapi cara pengendalian urusan yang berbeza apabila berdepan dengan pegawai yang berbeza. Lihat “Anak angkat keluarga Melayu meminta untuk memansuhkan nama Islam, pemuda mahu menjadi keturunan naga”. (Malai yangzi shenqing chu huijiaoming, qingnian yao zhuohui longdechuanren). 1993. Nanyang Siang Pao, Edisi Negeri Sembilan dan Melaka: 9 Feb. Tajuk berita itu turut menarik kerana ia menganggap bahawa pemuda yang sebenarnya anak angkat keluarga Melayu mahu kembali kepada etnik Cina (keturunan naga) dengan memansuhkan nama Islamnya. 


� Antara kes yang paling menjadi tumpuan ialah masalah perebutan mayat yang berlaku ke atas seorang pekerja RTM, Lee Siew Kim atau nama Islamnya Esa Lee pada 1991. Apabila isterinya membawa mayat suaminya untuk dikebumikan di tanah perkuburan Cina, 6 orang pegawai dari JAWI telah menahan dari pengebumian serta menunjukkan borang permohonan Islam suaminya, namun isternya menolak kerana suaminya tidak pernah mengamalkan sebarang cara hidup Islam, akhirnya kes ini telah dibawa ke mahkamah untuk penyelesaian. Lihat Ibra Yakin (UKM). 1991.Cina Islam Pulau Ketam Hadapi Masalah. Utusan Melayu, 5 Jun, dan Agama sebenar Lee Siew Kim akan ditentukan (LeeShaoJi Zhenzheng zongjiao xinyang, zuigao fayuan mingri jiangcaijue). 1994. Sinchew JitPoh, 13 April.


	� Lihat “Untuk mengelakkan perulangan kes merebut mayat, semua pemeluk pemeluk Islam perlu berdaftar di jabatan agama” (Youxiao fangfa fang qiangshi chongyan, fan guiyi huijiao jiao tu, xu xiang huijiaoju zuce) .1993. Sinchew, 10 September.


	� Merujuk kepada novel tulisan HeShuFang, Tahi (ta dabian le), oleh sebab gagal menukar namanya, seorang Cina yang memeluk Islam untuk tujuan ekonomi dan kemudiannya meninggalkan agama tersebut,  telah dikebumikan di perkuburan Islam atas pemintaan jabatan agama kerana namanya dalam kad pengenalan diakhiri dengan “bin Abdullah”. 


	� Seorang Cina Muslim yang ditemui berkata, dia menghadapi masalah untuk memohon visa umrah daripada kedutaan Saudi apabila berada di London kerana hanya nama Cina yang terpapar pada pasportnya. Maka itu, dia mendapat testimoni daripada Imam masjid di London untuk membuktikan identiti Muslimnya dan kemudiannya dibenarkan untuk memohon visa. Dengan kes itu, dia berkata bahawa nama Islam diperlukan ketika itu untuk menunjukkan identiti Islam dalam keadaan tertentu.


	� Dalam MyKad, untuk Muslim, perkataan “Islam” akan terpapar; manakala untuk bukan Muslim, ia adalah kekosongan. Pernah ada suara bantahan yang menyangkal dasar ini kerana ia membezakan warga negara kepada Islam dan bukan Islam. Selain itu, hanya Identiti Islam sahaja yang dipaparkan, namun identiti agama tidak tertera dalam MyKad, ini menunjukkan Islam sebagai identiti publik di Malaysia.


	� Berkaitan dengan isu nama, pengkaji juga pernah kedengaran bahawa terdapat orang bukan Muslim memeluk Islam dengan tujuan menukar nama pada kad pengenalan semata-mata, supaya identiti mereka tidak dapat dikesan demi melepaskan diri daripada tindakan undang-undang selepas melakukan jenayah. Selain itu, misteri sekitar perletakan jawatan bekas Menteri Besar Selangor Datuk Seri Abu Hassan Omar turut memperlihatkan bagaimana nama mungkin dimanipulasi untuk tujuan tertentu. Terdapat desas-desus yang mengatakan Abu Hassan mempunyai hubungan sulit dengan adik isterinya serta melahirkan seorang anak luar nikah. Namun, Abu Hassan berkata dia hanya membantu adik perempuannya yang menginginkan anak untuk berkahwin dengan seorang kawan baiknya, seorang pemeluk Islam Cina yang mempunyai nama hampir sama dengannya, iaitu Abu Hassan Tan Abdullah pada tahun 1987. Namun kata-kata Abu Hassan Omar mengundang banyak persoalan. Abu Hassan Tan Abdullah yang nama asalnya Tan Hoon merupakan ketua bahagian MCA Ampang Jaya ketika itu. Sebilangan ahli MCA mempersoalkan kesahihan Tan sebagai seorang Muslim kerana Tan sebenarnya mempunyai seorang isteri Cina dan mereka tidak pernah kedengaran perkahwinannya dengan wanita Muslim. Salah seorang berkata, “ Kita boleh menerima Cina Muslim sebagai ketua bahagian, namun sekiranya dia benar-benar seorang Muslim, maka dia telah menipu ahli-ahli parti kerana dia sering berlaku sebagai seorang Buddhist yang ikhlas dan merupakan penasihat kepada beberapa tokong Buddhist tempatan.” Dia juga berkata, berdasarkan sijil kelahiran anak tersebut, ia menyatakan nama ayahnya ialah Abu Hassan dengan nombor kad pengenalan yang sama dengan Abu Hassan Tan Abdullah, namun kaum ayahnya dinyatakan sebagai Melayu. Lihat MCA division wants Abu Hassan Tan Abdullah mystery cleared. 2000. The New Straits Times, 16 Ogos: hlm 11. 


	� Nama berbentuk alias seperti Mohd. Ali bin Abdullah @ Lee Ah Meng turut dicegah, kerana mungkin terdapat sebilangan mereka yang hanya menulis salah satu nama dalam urusan pentadbiran, demi memperoleh status keistimewaan orang Melayu dan Bumiputera. Menurut Lim (1983:137), agak ramai pemeluk Islam Cina sebelum tahun 1981 yang menggunakan nama samaran tersebut.


� Pengkaji tidak dapat mengesan sejak bila “bin/ binti Abdullah” mula digunakan. Namun dalam kajian ini, pengkaji menemui beberapa Cina Muslim yang memeluk Islam pada awal tahun 1970an dan juga mempunyai “bin Abdullah’ dalam nama mereka.


	� Tunku juga menyangkal bahawa tiada kehendak untuk perubahan nama selepas memeluk Islam, orang Java, Cina dan Turki Islam kekal menggunakan nama mereka sendiri. Dia turut mengatakan dasar Jabatan Agama Islam itu telah membawa kesukaran kepada tugas dakwah PERKIM.


	�  Teks asal berbunyi “In Islam any name is allowed. Changing one’s name upon conversion is a new culture in Malaysia, a practice adopted from somewhere.”  Dipetik oleh Ma (2003:38) daripada  The Star, Kuala Lumpur, 5 March 2000.


	� Seorang ulama China ketika melawati Malaysia pernah mencadangkan agar orang Cina selepas memeluk Islam dibenarkan untuk mengekalkan nama Cina mereka. Dia mengatakan bahawa orang Cina sangat mementingkan nama dan menganggapnya sebagai akar etnik, maka itu pengecualian pertukaran nama untuk orang pemeluk Islam Cina merupakan satu cara yang harus dipertimbangkan. Sebilangan Cina juga mempunyai perasaan takut bahawa pemelukan Islam merupakan satu usaha untuk mengasimilasikan masyarakat Cina ke dalam Melayu. Seorang saudara mara pengkaji pernah berkata kepada anaknya, “Kamu boleh menganut apa-apa agama sahaja kecuali Islam, nanti kena buang nama Cina, dipotong (berkhatam) dan jadi orang Melayu. Ini bersalah kepada nenek moyang kita.” Namun, kebimbangan asimilasi ini menjadi problematik kerana pentadbiran kerajaan tidak menganggap pemeluk Islam sebagai Melayu melalui dasar penamaan. Lihat Ulama China mencadangkan supaya Cina Muslim di Malaysia dibenarkan mengekalkan nama Cina. (Zhongguo huijiao zhanglao JiaBaoPing: Jianyi dama huayi huijiaotu kehuozhun baoliu huawen mingzi). 1994. Sinchew JitPoh, 24 April.


	� “Tunku will continue to lead PERKIM”, Islamic Herald, Vol 6, No 9 & 10,  1982, hlm 31.


	� Tunku (1983:177) menyangkal sesetengah jabatan agama menetapkan penggunaan “bin/binti Abdullah ” untuk pemeluk Islam Cina. Dia menyatakan jabatan agama seharusnya memudahkan dan bukannya merumitkan prosedur pemelukan Islam.


	� Menurutnya, kebanyakan orang dulu menggunakan nama alias adalah untuk mengekalkan nama lamanya selepas menukar nama, namun kini walaupun tidak dipaparkan, nama lama seseorang dapat dikesan melalui chp dalam MyKad. Maka itu, penggunaan nama alias tidak lagi diperlukan kini. Ini menunjukkan bagaimana teknologi baru dapat mempengaruhi perubahan identiti secara tidak langsung. Namun, pangkaji pernah menemui sorang pemeluk Islam Cina yang mempunyai nama berbentuk alias dalam MyKadnya, ini sekali lagi menunjukkan kelonggaran dan ketidakkonsistenan dasar pihak berkuasa.Selain itu, menurut surat pekeliling yang dikeluarkan oleh JPN pada tahun 1998 untuk pendaftaran kelahiran, beberapa jenis kategori nama adalah “dilarang atau tidak digalakkan”, misalnya nama yang membawa maksud tidak baik dan mengunakan nama pangkat. Lihat Derrick Vinesh. 2002. Clan names not reflective of local practices. The Star, 2 Mei: hlm14


	� Namun, pengkaji gagal memperoleh dokumen rasmi tentang dasar baru itu, apabila ditemu ramah, seorang pegawai JPN berkata bahawa jabatan tersebut tidak mempunyai apa-apa dasar nama dan hanya mengikut keputusan jabatan agama sahaja kini.


	� Misalnya untuk perolehan kad Islam, setiap jabatan agama Islam negeri mempunyai peraturan yang berbeza sedikit. Untuk Jabatan Hal-ehwal Islam Kelantan (JHEAIK), pemeluk Islam perlu menjawab soalan lisan berkenaan fardu ain dan lulus sebelum diberikan kad; sekiranya gagal boleh mengulang, demi memastikan kesungguhan saudara baru memeluk Islam. Untuk Jabatan Agama Wilayah Persekutuan (JAWI) dan Jabatan Hal-ehwal Islam Terengganu (JHEAIT), pemeluk hanya perlu mengikuti kursus fardu ain intensif atau program khas selepas memeluk Islam. Lihat,Raja Nur Qurshiyah. Peraturan 3 jabatan agama, Jelita Disember 2003: 199. Untuk JAIS pula, pemeluk Islam dikehendaki mengikuti kursus insentif sebelum kad Islam dikeluarkan dan digalakkan untuk mengikuti kelas bimbingan fadu ain selepas itu. Kursus insentif selama 5 hari dibahagikan kepada dua peringkat, iaitu peringkat asas (diwajibkan) dan peringkat lanjutan (optional).


� Terdapat sekurang-kurangnya seorang pegawai agama yang bertugas di JAKIM dan hampir setiap jabatan agama Islam negeri kini. Seorang pegawai agama Cina berkata bahawa,  biasanya pendaftaran pemelukan Islam lebih menyenangkan dan pemilihan nama lebih fleksibel di kalangan pemeluk Cina jika ia diuruskan oleh Jabatan Agama Islam melalui pegawai agama yang merupakan Cina Muslim, kerana mereka boleh berkomunikasi dalam bahasa Mandarin atau dialek Cina. Selain itu, pegawai Islam Cina juga lebih memahami perasaan dan kehendak pemeluk Islam Cina.


	� Mengikut Lim Hin Fui (1983:137), dalam kajian identiti pemeluk-pemeluk agama Islam di Pulau Pinang, didapati bahawa kad pengenalan pemeluk agama Islam menunjukkan pelbagai jenis nama. Dari jumlah 50 responden, lapan orang masih belum menukar nama dalam kad pengenalan disebabkan sama ada mereka tidak cukup umur atau tidak dapat meluangkan masa untuk berbuat demikian. Dari 42 orang yang telah menukarkan nama dalam kad pengenalan mereka, didapati bahawa sepuluh orang responden dapat menukarkan nama kepada nama Melayu sepenuhnya. Mereka ini adalah orang-orang yang telah lama memeluk agama Islam dan “menjadi Melayu”. 19 orang responden pula mempunyai nama Melayu Islam dengan nama samaran (alias) nama asal mereka, misalnya Mohd. Ali bin Abdullah @ Lee Ah Meng (16 kes), Mohd Ali Lee @ Abdullah Lee Ah Meng (1 kes), Lee Ah Meng @ Mohd. Ali Lee (1 kes) dan Ali Lee Ah Meng (1 kes). Menurut pihak Jabatan Pendaftaran Negara, penggunaan kedua-dua jenis nama ini adalah disebabkan tidak ada dasar yang tetap mengenai corak nama apabila pemeluk-pemeluk agama Islam menukar nama kad pengenalan sebelum tahun 1981. Maka untuk 13 orang responden yang lain, mereka mempunyai corak nama yang ditetapkan oleh JPN, misalnya  “Mohd. Ali Lee bin Abdullah” kerana mereka menukar nama kad pengenalan selepas dasar itu dilaksanakan.  


	� Perbincangan dasar birokratik (polisi penamaan) dan banci (pengkategorian etnik) dalam pembentukan identiti Cina Muslim diperincikan dalam bab lain tesis ini.


	� Bermula dari sini, semua nama yang akan digunakan seterusnya (kecuali yang dinyatakan secara spesifik) adalah nama samaran untuk tujuan kesulitan data. Namun corak nama yang digunakan adalah mengikut corak nama sebenarnya yang mungkin dapat mencerminkan identifikasinya.


	� Terdapat juga sebilangan pemeluk Islam Cina yang tidak bersetuju dengan penggunaan  “bin/ binti Abdullah” walaupun “terpaksa” menerimanya dalam kad Islam dan kad pengenalan, namun mereka memilih untuk tidak menunjukkannya dalam urusan harian mereka. Misalnya seorang yang mempunyai nama “Sulaiman Tan bin Abdullah” dalam kad pengenalan, namun nama yang tertera pada kad tugasnya ialah “Sulaiman Tan” sahaja.  


	� Hew Wai Weng. 2001. Cina Muslim Malaysia. (dama huaren mushilin zhi lu) Nan Yang Siang Pao, Feature. 18-21 Disember.


	� Misalnya Anuar Tan yang merupakan ahli Exco kerajaan Kelantan, namanya yang terpapar dalam surat khabar Cina tempatan ialah “Chen Sheng Tun” dalam tulisan Cina, maka seseorang tidak mengetahui agamanya melalui nama tersebut sekiranya maklumat tidak diberi.


	� A. Muhammad. The Innovation of ‘Islamic Names’ (� HYPERLINK "http://www.submission.org/muslim-names.html" ��http://www.submission.org/muslim-names.html�)
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